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English
WIRELESS SIGNAL REPEATER FUNCTIONS

With TRADFRI signal repeater you can expand the
signal reach of your IKEA Home smart products.

OO Pairing: Add IKEA Home smart products to
your system. See instructions below.

ADDING STEERING DEVICE TO YOUR SIGNAL
REPEATER

When the Signal Repeater is sold together with
another IKEA Home smart product (in the same
package), they are already paired.

You cannot add IKEA Home smart products directly
to your signal repeater. A TRADFRI steering device is
needed to add them.

To add steering devices, just follow the steps below:

Make sure that your signal repeater is plugged in
and the main power is turned on.

1. Hold the steering device close to the signal
repeater you want to add (no more than 5 cm
away).

2. Press and hold the pairing button for at least 10
seconds , you can find the pairing button under
the rear cover.

3. Ared light will shine steadily on the steering
device.
Then go to the product you want to steer and
then repeat the pairing.

On your IKEA Home smart products a white light
will begin to dim and flash one time to indicate that
it has been successfully paired.

FACTORY RESET YOUR DEVICE

For wireless signal repeater:

Push a pin into the pinhole on bottom of the signal
repeater for at least 5 seconds.

After reset the signal repeater you must pair your
steering device to the signal repeater and then
pair the steering device to your IKEA Home smart
product product again.

IMPORTANT!

« The Signal Repeater is for indoor use only and
can be used in temperatures ranging from 0°C to
40 °C (32°F to 104 °F).

+ Do not leave the wireless Signal Repeater in
direct sunlight or near any heat source, as it may
overheat.
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The range between the wireless Signal Repeater
and the receiver are measured in open air.
Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

WARNING:

The wall socket must be located near the
equipment and must be easily accessible.

Only use in dry locations.

Children should be supervised to ensure they do
not play with the product.

If the device is damaged it shall be destroyed.
Never use a damage or faulty USB cable for
charging, since this can damage the appliance
and harm your device.

TECHNICAL DATA

Type: E1746 wireless Signal Repeater
Input: 5.0V DC

Range: 10 m in open air

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480MHz
Output power: 3 dBm



Instructions for use

+ Connect the power adapter into the wall socket,
insert the Signal Repeater into the free slot.

* When charging only use a recommended USB
cable for your device and replace faulty cables
imminently.

Good to know

Can be used to charge the wireless roller blind
battery-cell.

USB cable length and quality influences charging
speed and performance.

Devices may get warm during charging; this is
completely normal and they will gradually cool
down again after they are fully charged.

Storage temperature: -20°C to 25°C (4°F to 77°F).
Operating temperature: 0°C to 40°C (32°F to
104°F).

Unplug the power adapter from the power source
before cleaning and when it is not in use.

Recommended precautionary measures and
technical data, see the back of the power adapter.

CARE INSTRUCTIONS
To clean the Signal Repeater and the Power Adapter
wipe with a soft dry cloth.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as
this can damage the product.

Save these instructions for future use.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage points or other risks.

Technical data PSU
Type: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Input: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Output: 5.0 VDC
Max total load: 1.0A, 5.0W

Average active efficiency: 78.5%
Efficiency at low load (10 %): 68.0%
No load power consumption: 0.03 W

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Deutsch
SIGNALVERSTARKER - FUNKTIONEN

Mit einem TRADFRI Signalverstarker lasst sich die
Reichweite von Produkten der IKEA Smart-Home-
Serie vergréBern und verstarken.

Zuordnen: andere Produkte des IKEA Smart-
Home-Systems zuordnen. Anleitung siehe
unten.

STEUEREINHEIT MIT DEM SIGNALVERSTARKER
KOPPELN

Wird der Signalverstérker (im selben Paket) mit
einem anderen Produkt aus dem IKEA Smart-
Home-System verkauft, ist die Zuordnung bereits
durchgefihrt.

Produkte des IKEA Smart-Home-Systems kénnen
dem Signalverstarker nicht direkt zugeordnet
werden. Dazu ist eine TRADFRI Steuereinheit
erforderlich.

Zum Zuordnen einer Steuereinheit folgende
Schritte einhalten:

Sicherstellen, dass der Signalverstarker

eingeschaltet und am Stromnetz angeschlossen ist.

1. Die Steuereinheit nahe an den Signalverstarker
halten, der zugeordnet werden soll (h6chstens 5
cm entfernt).

2. Den Zuordnungsknopf mindestens 10 Sekunden
lang gedruickt halten. Der Knopf befindet sich
unter der rickwartigen Abdeckung.

3. An der Steuereinheit leuchtet ein rotes Signal
dauerhaft auf.

Nimm dir jetzt das Produkt vor, das gesteuert
werden soll und wiederhole die Zuordnung.

Am IKEA Home-Smart-Produkt beginnt ein weil3es
Signal zu schimmern; es blinkt einmal auf, um die
erfolgreiche Zuordnung anzuzeigen.

AUF WERKSEINSTELLUNG ZURUCKSETZEN
Signalverstarker:

Mit einer Nadel oder Biroklammer mind.

5 Sekunden lang in die Stiftéffnung auf der
Unterseite des Signalverstarkers driicken.

Nach dem Zurlcksetzen des Signalverstarkers muss
die Steuereinheit erneut mit dem Signalverstarker
und danach die Steuereinheit wieder mit deinem
Produkt aus dem IKEA Smart-Home-System
gekoppelt werden.

ACHTUNG!

+ Der Signalverstarker ist nur fir den Gebrauch im
Haus geeignet und kann bei Temperaturen von
0°C bis +40°C (32°F bis 104°F) benutzt werden.

+ Den Signalverstarker keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder anderen Warmequellen
aussetzen; dies kann zu Uberhitzung fahren.

Die Distanz zwischen dem Signalverstarker

und dem Empfanger wird in Freifeldmessung
ermittelt. Unterschiedliche Gebdudematerialien
und die Positionierung der Einheiten kdnnen
Auswirkungen auf die Qualitat der Funkreichweite
haben.

ACHTUNG:

Die Steckdose soll in der Nahe des Gerats und
leicht erreichbar sein.

Nur in trockenen Radumen benutzen.

Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Wenn das Gerat beschadigt ist, muss es entsorgt
werden.

Niemals ein falsches oder schadhaftes USB-Kabel
zum Laden benutzen - das kann dem Gerat und
dem Apparat schaden.

TECHNISCHE DATEN

Typ: E1746 Signalverstarker

Eingang: 5.0V DC

Reichweite: 10 m (unbehindert)

Nur fiir den Innenbereich geeignet.
Betriebsfrequenz: 2405-2480MHz
Ausgangsleistung: 3 dBm



Benutzerinformation

+ Das Steckernetzteil an eine Steckdose
anschlieBen. Den Signalverstarker in den freien
Ausgang des Adapters stecken.

« Zum Aufladen nur ein USB-Kabel verwenden,
das fiir das Gerat empfohlen wird; defekte Kabel
sofort entfernen.

Wissenswertes

Kann zum Aufladen des Akkus im steuerbaren
Rollo benutzt werden.

Lange und Qualitat des USB-Kabels beeinflussen
Schnelligkeit und Leistung beim Aufladen.
Wahrend des Ladevorgangs kénnen sich Gerate
erwarmen; das ist vollig normal. Nach dem
vollstdndigen Aufladen kihlen sie langsam
wieder ab.

Aufbewahrungstemperatur: -20°C bis 25°C

(4°F bis 77°F).

Vor dem Reinigen und nach Gebrauch das
Steckernetzteil vom Stromnetz trennen.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen und
technische Informationen: siehe Gerdteruckseite.

PFLEGEHINWEIS
Signalverstarker und Steckernetzteil mit einem
weichen, trockenen Tuch sdubern.

Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C (32°F bis 104°F).

BITTE BEACHTEN!

Keine Reinigungsmittel mit Schleifwirkung oder
chemische Lésungsmittel benutzen; diese kénnen
das Produkt beschadigen.

Diese Anleitung fiir spatere Benutzung
aufbewahren.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen von
Teilen kann man sich geféhrlichen stromfiihrenden
Punkten und anderen Risiken aussetzen.

Technische Daten PSU
Art: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Eingang: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Ausgang: 5.0 V DC
Maximale Gesamtbelastung: 1.0A, 5.0W

Durchschnittlicher Wirkungsgrad

im Betrieb: 78.5

Wirkungsgrad bei geringer

Belastung (10 %): 68.0
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0.03 W

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen geeignet.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Anschrift: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit

und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



Francais
FONCTIONS DE LAMPLIFICATEUR DE SIGNAL

L'amplificateur de signal TRADFRI permet d'étendre
la portée du signal des produits de la gamme
maison connectée IKEA.

@’) Couplage : ajoutez des produits maison
connectée IKEA a votre systéeme. Voir
instructions ci-dessous.

COUPLAGE TELECOMMANDE A
L'AMPLIFICATEUR DE SIGNAL

Quand I'amplificateur de signal est vendu avec un
autre produit de la gamme Maison connectée IKEA

(dans le méme emballage), le couplage est déja fait.

Vous ne pouvez ajouter aucun produit Maison
connectée IKEA directement a I'amplificateur de
signal. Pour le faire, il vous faut une télécommande
TRADFRI.

Pour ajouter une télécommande, il suffit de suivre
les instructions ci-dessous :

Assurez-vous que votre amplificateur de signal soit

branché et que le courant soit allumé.

1. Maintenir la télécommande a proximité (pas plus
de 5 cm) de I'amplificateur de signal a ajouter.

2. Appuyer sur le bouton de couplage et le
maintenir enfoncé au moins 10 secondes. Le
bouton est situé sous le couvercle arriére.

3. Un voyant rouge s'allume de maniére continue
sur la télécommande.
Rapprochez-vous du produit que vous voulez
controler et répétez l'opération de couplage.

Sur votre produit Maison connectée IKEA, le voyant
lumineux baissera d'intensité puis clignotera une
fois, ce qui indique que le couplage a été effectué.

REINITIALISATION DE L'APPAREIL

Pour I'amplificateur de signal sans fil :

a l'aide d'un petit objet pointu, appuyer pendant au
moins 5 secondes sur le trou dépingle situé sur la
bas de I'amplificateur.

Aprés avoir réinitialisé I'amplificateur de signal,
vous devez coupler le dispositif de commande a
I'amplificateur de signal puis apparier a nouveau
le dispositif de commande a votre produit Home
smart IKEA.

IMPORTANT!

Cet amplificateur de signal est exclusivement
destiné a une utilisation en intérieur, et a des
températures allant de 0°C a 40°C.

Maintenir cet amplificateur a I'abri des rayons du
soleil, des flammes nues et de toute source de
chaleur pour éviter le risque de surchauffe.

La portée entre I'amplificateur de signal et le
récepteur a été mesurée en plein air. La portée
de connexion varie en fonction des matériaux et

de I'emplacement des dispositifs a l'intérieur du
batiment.

ATTENTION :

La prise murale doit étre située a proximité du
produit et doit étre facilement accessible.
Utiliser dans un endroit sec.

Les enfants ne doivent pas étre laissés sans
surveillance prés du produit.

Ne jamais utiliser un cable USB défectueux

ou endommagé pour charger le produit. Cela
pourrait endommager l'appareil ainsi que votre
installation électrique.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : amplificateur de signal sans fil E1746
Entrée : 5.0V CC

Portée : 10 m en champ libre.

Usage en intérieur uniquement

Fréquence de fonctionnement : 2405-2480MHz
Puissance de sortie : 3 dBm

Si le produit est endommagsé, il doit étre détruit.
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Instructions d'utilisation

Brancher I'adaptateur a la prise murale, insérer
I'amplificateur de signal dans le port libre.
Pour le chargement, utiliser uniquement un
cable USB adapté a votre appareil et remplacer
immédiatement les cables présentant des
défauts.

Bon a savoir

Peut étre utilisé pour recharger la batterie du
store connecté.

La longueur et la qualité du cable USB influent sur
la vitesse et la performance du chargement.

Les appareils peuvent chauffer au cours de

leur chargement. Ceci est tout a fait normal : ils
refroidiront graduellement une fois entiérement
chargés.

Température de stockage du chargeur :

-20°C to 25°C.

Température de fonctionnement du chargeur :
0°C to 40°C.

Débrancher le chargeur de la source
d‘alimentation avant de le nettoyer et lorsqu'il
n'‘est pas utilisé.

Mesures de précaution recommandées et données
techniques au dos du chargeur.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Pour nettoyer I'amplificateur et I'adaptateur,
essuyez avec un chiffon doux et sec.

REMARQUE

Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs ou de
solvants chimiques qui pourraient abimer ce
produit.

Conserver ces instructions pour une utilisation
ultérieure.

REPARATION DU PRODUIT

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit ;
soulever ou retirer le couvercle du boitier risque
notamment de provoquer des chocs électriques.

Caractéristiques techniques PSU
Type: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Entrée : 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Sortie : 5.0 V CC
Charge total max. : 1.0A, 5.0W

Efficacité active moyenne : 78.5 %
Efficacité a faible charge (10 %): 68.0%
Consommation électrique hors charge : 0.03 W

Utilisation en intérieur uniquement.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse: B .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



Nederlands

FUNCTIES VOOR DRAADLOZE
SIGNAALVERSTERKER

Met de TRADFRI signaalversterker kan je het
bereik van het signaal van van je IKEA Home smart
producten versterken en vergroten.

co Kpppelen: Breid je systeem uit met producten
uit het IKEA Home smart assortiment. Zie
onderstaande instructies.

STUURAPPARAAT TOEVOEGEN AAN JE
SIGNAALVERSTERKER

Als de signaalversterker verkocht wordt in
combinatie met een ander product uit ons
assortiment IKEA Home smart (in dezelfde
verpakking), zijn beide al gekoppeld.

Het is niet mogelijk om producten uit het IKEA
Home smart assortiment direct te koppelen aan je
signaalversterker. Dat kan alleen met een TRADFRI
stuurapparaat.

Volg onderstaande stappen om stuurapparaten toe
te voegen:

Zorg dat je signaalversterker aangesloten is op het

stopcontact en zet hem aan.

1 Houd het stuurapparaat op minder dan 5 cm van
de signaalversterker die je wilt toevoegen.

2 Houd de koppelknop minimaal 10 seconden

ingedrukt. Die knop zit onder het deksel aan de
achterzijde.

3 Er gaat een rood lampje branden op het
stuurapparaat.
Ga nu naar het product dat je wilt sturen en
herhaal de koppelprocedure.

Op je IKEA Home smart product knippert een wit
lampje eenmalig ter indicatie dat het koppelen is
gelukt.

JE APPARAAT TERUGZETTEN NAAR
FABRIEKSINSTELLINGEN

Draadloze signaalversterker:

Druk met een speld minimaal 5 seconden in het

gaatje aan de onderzijde van de signaalversterker.

Na het resetten van de signaalversterker moet

je het stuurapparaat opnieuw koppelen met

de signaalversterker. Daarna koppel je het
stuurapparaat opnieuw met het IKEA Home smart
product.

BELANGRUJK!

+ De signaalversterker is alleen geschikt voor
gebruik in huis en kan worden gebruikt bij
temperaturen van 0 °C tot 40 °C.

* Leg de draadloze signaalversterker niet in direct
zonlicht of in de buurt van een warmtebron om
oververhitting te voorkomen.
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Het zendbereik tussen de draadloze
signaalversterker en de ontvanger is gemeten
in de open lucht. Verschillende bouwmaterialen
en plaatsing van de units kunnen het draadloze
bereik beinvioeden.

WAARSCHUWING:

+ Zorg voor een eenvoudig toegankelijk stopcontact
in de buurt van de apparatuur.

Alleen te gebruiken op droge locaties.

Let erop dat kinderen het product niet als
speelgoed gebruiken.

Een beschadigd apparaat mag niet langer
gebruikt worden, maar dient te worden
vernietigd.

Gebruik geen beschadigde of defecte USB-kabel
om het product op te laden. Dat kan leiden tot
schade aan je apparaten.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type: E1746 draadloze signaalversterker
Input: 5.0V DC

Bereik: 10 m in de open lucht

Alleen voor gebruik binnenshuis
Frequentie: 2405-2480 MHz
Uitgangsvermogen: 3 dBm



Gebruiksaanwijzing

+ Steek de adapter in het stopcontact en sluit de
signaalversterker aan op de vrije poort van de
adapter.

+ Gebruik alleen een goedgekeurde USB-kabel om
je apparaat op te laden. Vervang beschadigde
kabels onmiddellijk.

Goed om te weten

Geschikt voor het opladen van de accu in het op
afstand bedienbare rolgordijn.

Laadsnelheid en prestaties zijn afhankelijk van de
lengte en kwaliteit van de USB-kabel.

Apparaten kunnen tijdens het laden warm
worden; dit is normaal. Als de laadcyclus is
voltooid, koelen de apparaten langzaam weer af.
Bewaartemperatuur: -20 °C tot 25 °C.
Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C.

Haal de stekker van de stroomadapter uit het
stopcontact als je de adapter wilt schoonmaken
of als je hem niet gebruikt.

Op de achterzijde van de adapter vind je
aanbevolen voorzorgsmaatregelen en technische
gegevens.

ONDERHOUD
Gebruik een zachte, droge doek om de
signaalversterker en de stroomadapter te reinigen.

LET OP!

Gebruik geen schuurmiddelen of chemische
oplosmiddelen om beschadiging van het product te
voorkomen.

Bewaar deze instructies voor toekomstig
gebruik.

Onderhoud

Probeer het product niet zelf te repareren. Als je
onderdelen openmaakt of verwijdert kan je jezelf
blootstellen aan gevaarlijke, stroomgeleidende
punten en andere risico's.

Technische gegevens PSU
Type: ICPSW5-5EU-1

ICPSW5-5GB-1
Ingang: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Uitgang: 5.0 V DC
Maximale belasting: 1.0A, 5.0W
Gemiddelde actieve efficiéntie: 78.5%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 68.0%
Stroomverbruik zonder belasting: 0.03 W

Alleen bestemd voor binnengebruik

"

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregisternummer: 556074-7551)

Adres: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN
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Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invloeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.



Dansk

TRADL®@S SIGNALFORSTARKER, FUNKTIONER

Med TRADFRI signalforsteerker kan du forlaenge
reekkevidden af signalet i dine IKEA Home smart
produkter.

@’) Parring: Tilfgj IKEA Home smart produkter til
dit system. Se anvisningerne herunder.

SADAN TILF@JER DU ENHEDER TIL
SIGNALFORSTARKEREN

Nar signalforstaerkeren saelges sammen med et
andet IKEA Home smart produkt (i samme pakke),
er de allerede parret.

Du kan ikke tilfgje IKEA Home smart produkter
direkte til signalforstaerkeren. Du skal bruge en
TRADFRI styreenhed for at tilfgje dem

Felg trinnene nedenfor for at tilfgje styreenheder:

Serg for, at signalforstaerkeren er tilsluttet, og at
der er teendt for elektriciteten.

1. Hold styreenheden teet pa den signalforstaerker,
du vil tilfgje (maks. afstand 5 cm).

2. Tryk pa parring-knappen, og hold den nede i
mindst 10 sekunder. Parring-knappen er placeret
under daekslet bagpa.

3. En red lampe lyser konstant pa styreenheden.
Ga derefter til det produkt, du vil styre, og
gentag parringen.

P& dit IKEA Home smart produkt deempes en hvid
lampe og blinker 1 gang for at angive, at parringen
er gennemfort.

NULSTIL DIT APPARAT TIL FABRIKSINDSTILLINGER
Tradles signalforstaerker:

Seet en nal i hullet nederst pa signalforsteerkeren i
mindst 5 sekunder.

Nar du har nulstillet signalforstaerkeren, skal du
parre styreenheden med signalforstaerkeren og
derefter parre styreenheden med IKEA Home Smart
produktet igen.

VIGTIGT!

Signalforsteerkeren er kun til indenders brug og

ma kun bruges i temperaturer fra 0-40°.

Lad ikke den tradlgse signalforstaerker ligge i

direkte sollys eller i neerheden af varmekilder, da

den kan overophede.

+ Rakkevidden mellem den tradlgse
signalforstaerker og modtageren males i fri
luft. Forskellige byggematerialer og placering
af enhederne kan pavirke raekkevidden for den
tradlese forbindelse.
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ADVARSEL!

+ Stikkontakten skal veere placeret i naerheden af
udstyret og veere let tilgaengelig.

Ma kun bruges i terre omgivelser.

Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

Hvis enheden er beskadiget, skal den kasseres.
Brug aldrig et beskadiget eller defekt USB-kabel
til opladning, da det kan beskadige produktet og
odelaegge din enhed.

TEKNISKE DATA

Type: E1746 tradlgs signalforstaerker
Indgangseffekt: 5.0V jeevnstrom
Raekkevidde: 10 m i fri luft

Kun til indenders brug.
Driftsfrekvens: 2405-2480MHz
Udgangseffekt: 3 dBm



Brugsanvisning

+ Seet stremadapteren i stikkontakten, og saet
signalforstaerkeren i det abne stik.

+ Nar du oplader, ma du kun bruge et anbefalet
USB-kabel til din enhed. Udskift straks defekte
kabler.

Godt at vide

Kan bruges til at oplade batteriet til det tradlgse
rullegardin.

USB-kablets lzengde og kvalitet pavirker
opladningshastigheden og ydelsen.

Enhederne kan blive varme under opladning. Det
er helt normalt, og de keler gradvist ned, nar de
er fuldt opladet.

Opbevaringstemperatur: -20-25°.
Driftstemperatur: 0-40°.

Afbryd forbindelsen mellem stremadapteren

og stremforsyningen fer rengering, og nar
stremadapteren ikke er i brug.

Anbefalinger til forholdsregler og tekniske data: Se
stremadapterens bagside.

VEDLIGEHOLDELSE
Signalforstaerkeren og stremadapteren rengeres
med en ter, bled klud.

BEMZARK!
Brug aldrig slibende rengeringsmidler eller kemiske
oplgsningsmidler, da det kan beskadige produktet.

Gem disse anvisninger til fremtidig brug.

Servicering af produktet

Forsag ikke at reparere dette produkt selv, fordi du
kan blive udsat for farlig speending eller andre risici,
hvis du abner eller fjerner daekslerne.

Tekniske data PSU
Type: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Indgangseffekt: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Udgangseffekt: 5.0 V jeevnstrom
Maks. strombelastning i alt: 1.0A, 5.0W

Gennemsnitlig virkningsgrad

i aktiv tilstand: 78.5%

Virkningsgrad ved lav belastning (10%): 68.0%
Energiforbrug uden belastning: 0.03 W

Kun til indenders brug
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Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
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Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den maengde affald, der sendes til forbreending
eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljeet. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at
fa flere oplysninger.



Islenska
NOTKUN A PRADLAUSUM MAGNARA

IKEA Home smart vérurnar nd betri tengingu med
TRADFRI magnaranum.

OO Po6run: Baettu IKEA Home smart vérum vid
snjallkerfid. Sja leidbeiningar hér ad nedan.

STYRIBUNADI BATT VID MAGNARANN

begar magnari er seldur med IKEA Home smart
voru (i somu pakkningu) eru pau pegar pérud
saman.

bu getur ekki baett IKEA Home smart voru beint vid
magnarann. Til pess parftu TRADFRI styribunad.

Fylgdu eftirfarandi prepum til ad baeta vid
styribinadi:

Gaettu pess ad magnarinn sé i sambandi og ad
kveikt sé 4 honum.

1. Haltu styribinadinum néaleegt magnaranum sem
pu vilt baeta vid (ekki meira en i 5 cm fjarlaegd).

2. Yttu og haltu nidri pérunarhnappinum i a.m.k.
10 sekdndur. Pérunarhnappurinn er undir lokinu
ad aftan.

3. Sté8ugt rautt ljés birtist & styribinadinum.
Fardu ad vorunni sem pu vilt styra og endurtaktu
poérunina.

Hvitt Ij6s dofnar & IKEA Home smart vérunni og
blikkar einu sinni til ad gefa til kynna ad hun sé
porud vid magnarann.

ENDURSTILLA A GRUNNSTILLINGU

pradlaus magnari:

prystu prjéni i gatid undir magnaranum i a.m.k. 5
sekundur.

begar buid er ad endurstilla magnarann skaltu
para styribdnadinn vid magnarann og para svo
styribinadinn aftur vid IKEA Home smart véruna.

MIKILVAGT!

Magnarinn er adeins atladur til notkunar
innandyra og ma nota vid 0°C til 14°C.

Ekki skilja magnarann eftir i beinu sélarljési eda
ndlaegt hitagjafa par sem hann gaeti ofhitnad.
Dreegi & milli préddlausa magnarans og
moéttdkutaekis er meelt fyrir opid svaedi.
Mismunandi byggingarefni og stadsetning
bunadarins getur haft &hrif & draegi.
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VARUD!

Innstungan parf ad vera nalaegt bunadinum og
adgengileg.

Notid adeins & purrum stad.

Haféu eftirlit med bérnum til ad tryggja ad pau
leiki sér ekki med voruna.

Fargadu bunadinum ef hann verdur fyrir
skemmdum.

Aldrei nota skemmda eda gallada USB-snuru til
ad hlada, pad getur valdid skada & buinadinum og
teekinu pinu.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Tegund: E1746 pradlaus magnari
Inntak: 5.0V DC

Langdraegi: 10 m & opnu svaedi
Aédeins fyrir notkun innandyra
Rekstrartidni: 2405-2480MHz
Aflsafkost: 3 dBm



Notkunarleidbeiningar

+ Stingtu straumbreytinum i samband og tengdu
vid magnarann.

+ Notadu adeins USB-snuru sem meelt er med fyrir
taekid pitt pegar pu hledur og skiptu tafarlaust Gt
g6lludum sndrum.

Gott ad vita

Haegt ad nota til ad hlada rafhlédu fyrir pradlausa
gardinu.

Lengd og gaedi USB-sndrunnar hefur &hrif &
hledsluhrada og afkdst.

Bunadur gaeti hitnad vid hledslu; pad er edlilegt
og hann kélnar aftur nidur pegar hann hefur nad
fullri hledslu.

Hitastig vid geymslu: -20C til 25°C.

Hitastig vid notkun: 0°C til 40°C.

Taktu straumbreytinn Gr sambandi fyrir prif og
pegar hann er ekki i notkun.

Varudarradstafanir og teeknilegar upplysingar ma
sja & bakhlid straumbreytisins.

UMHIRDULEIDBEININGAR
prifdu magnarann og straumbreytinn med mjikum
purrum klat.

ATHUGID!
Aldrei nota hrjuf &4héld eda sterk efni par sem pad
gaeti valdid skemmdum & vorunni.

Geymdu leidbeiningarnar.

Vorupjonustu vidhald

Ekki gera tilraun til ad gera vid pessa voru upp a
eigin spytur, pvi ef pu opnar eda fjarlaegir lokin

geetir pu ordid fyrir rafstraumi eda 68rum haettum.

Teeknilegar upplysingar PSU
Tegund: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Inntak: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Uttak: 5.0 V DC
Hamarksspenna: 1.0A, 5.0W

Virk afkastageta aé medaltali: 78.5 %
Afkastageta undir litlu alagi (10 %): 68.0 %
Orkunotkun undir engu alagi: 0.03 W

Adeins til notkunar innandyra
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Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skraningarntmer verslunar: 556074-7551)

Framleidandi: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vérunni parf ad skila { endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur pvi

magni af Urgangi sem parf ad brenna eda nota

sem landfyllingu og lagmarkar méguleg neikveed
ahrif & heilsu félks og umhverfid. pa faerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.



Norsk

FUNKSJONER FOR TRADL®@S SIGNALFORSTERKER

Med TRADFRI signalforsterker kan du utvide
signalrekkevidden for IKEA Home smart-produkter.

OO Parkobling: Legg til flere IKEA Home smart-
produkter til systemet ditt. Se instruksene
under.

LEGGE TIL STYRINGSENHET TIL
SIGNALFORSTERKEREN

Nar signalforsterkeren selges sammen med et
annet IKEA Home Smart-produkt (i samme pakke),
er de allerede parkoblet.

Du kan ikke legge til IKEA Home Smart-produkter
direkte til signalforsterkeren din. Du trenger en
TRADFRI styringsenhet for & legge dem til.

Gjenta stegene under for a legge til flere
styringsenheter:

Forsikre deg om at signalforsterkeren er plugget
inn og stremmen er slatt pa.

1. Hold styringsenheten nar signalforsterkeren du
vil legge til (maks 5 cm unna).

2. Trykk pa og hold inne parkoblingsknappen i
minst 10 sekunder. Parkoblingsknappen finner
du under dekselet pa baksiden.

3. Detvil lyse et fast, redt lys pa styringsenheten.
Ga sa til produktene du vil styre og gjenta
parkoblingen.

Pa IKEA Home Smart-produktene vil et hvitt lys

begynne & dempes og sa blinker det én gang for &

vise at parkoblingen var vellykket.

TILBAKESTILLE TIL FABRIKKINNSTILLINGENE

For tradles signalforsterker:

Press en spiss gjenstand ned i hullet for
tilbakestilling pa undersiden av signalforsterkeren i
minst 5 sekunder.

Etter tilbakestilling av signalforsterkeren ma du
parkoble styreenheten til signalforsterkeren og
deretter parkoble styreenheten til IKEA Home
Smart-produktet ditt igjen.

VIKTIG!

Signalforsterkeren er kun til innenders bruk og
kan brukes i temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.
Ikke la den tradlgse signalforsterkeren ligge i
direkte sollys eller i naerheten av varmekilder, den
kan overopphetes.

Rekkevidden mellom den tradlese signalenheten
og mottakeren er malt i fri sikt. Ulike
bygningsmaterialer og plasseringen av enhetene
kan pavirke den tradlgse rekkevidden.
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ADVARSEL:

Stikkontakten ma veere plassert i naerheten av
utstyret og den ma veere lett tilgjengelig.

Ma kun brukes pa et tert sted.

Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med produktet.

Hvis utstyret er skadet, ma det kastes.

Bruk aldri en skadet eller gdelagt USB-ledning til
lading, siden det kan skade laderen og enheten
du prever a lade.

TEKNISKE DATA

Type: E1746 tradlgs signalforsterker
Input: 5.0V DC

Rekkevidde: 10 m i fri sikt

Kun for innenders bruk.
Driftsfrekvens: 2405 - 2480 MHz
Effekt: 3 dBm



Bruksanvisning

+ Sett stremadapteren i stikkontakten, plugg
signalforsterkeren inn i den ledige inngangen.

* Nér du lader, ma du kun bruke en anbefalt USB-
lader til enheten din. Erstatt skadede ledninger
med en gang.

Godt a vite

+ Kan brukes til a lade cellebatteriet i den tradlgse
rullegardinen.

USB-ledningens lengde og kvalitet pavirker
ladetiden og ytelsen.

Enheter kan bli varme nar de lades, dette er helt
normalt og de kjgles gradvis ned igjen etter at de
er fulladet.

Oppbevaringstemperatur: -20 °C - 25 °.
Driftstemperatur: 0 °C - 40 °C.

Koble stremadapteren fra stremkilden for du
rengjer den og nar den ikke er i bruk.

Anbefalte forholdsregler og tekniske data, se
stremadapterens bakside.

VEDLIKEHOLD
For a rengjere signalforsterkeren og
stromadapteren, terk av med en torr klut.

0oBS!
Bruk aldri slipende rengjeringsmidler eller kjemiske
lesemidler, siden disse kan skade produktet.

Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.

Reparasjon

Ikke forsgk a reparere produktet selv. Om du &pner
det eller tar bort deler kan du utsette deg for farlige
stremfgrende punkter eller annen risiko.

Tekniske data PSU
Type: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Input: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Utgang: 5.0 V DC
Maks belastning: 1.0A, 5.0W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 78.5 %
Effekt ved lav last (10 %): 68.0 %
Stromforbruk ved null-belastning: 0.03 W

Kun for innenders bruk
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Produsent: IKEA of Sweden AB
(kommersielt registreringsnummer: 556074-7551)

Adresse: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning p4 menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.



Suomi

LANGATTOMAN SIGNAALINVAHVISTIMEN
TOIMINNOT

TRADFRI-signaalinvahvistimella voit laajentaa IKEA-
alytuotteidesi signaalien kantamaa.

@’) Yhdistaminen: Lisaa IKEA-alytuotteita
jarjestelmaasi. Katso ohjeet alta.

OHJAUSLAITTEEN LISAAMINEN
SIGNAALINVAHVISTIMEEN

Jos signaalinvahvistin myydaan yhdessa toisen
IKEA Home smart -tuotteen kanssa (samassa
pakkauksessa), ne on pariliitetty valmiiksi.

Et voi lisatd IKEA Home smart -tuotteita suoraan
signaalinvahvistimeen. Niiden lisdamiseen tarvitaan
TRADFRI-ohjauslaite.

Kun haluat lisata jarjestelmaan ohjauslaitteita,
seuraa alla olevia ohjeita:

Varmista, ettd signaalinvahvistin on liitetty
virtaldhteeseen ja paavirta on kytketty paalle.

1. Pida ohjauslaitetta liitettavan
signaalinvahvistimen lahella (korkeintaan 5 cm
paassa).

2. Paina pariliitantdpainiketta vahintaan 10
sekunnin ajan. Pariliitdntapainike sijaitsee
takakannen alla.

3. Ohjauslaitteessa palaa kiinted punainen
merkkivalo.
Mene sen laitteen luokse, jota haluat ohjata
ohjauslaitteella, ja toista pariliitanta.

IKEA Home smart -tuotteessasi valkoinen valo
himmenee ja valkdhtaa kerran osoittaen, etta
pariliitanta on suoritettu onnistuneesti.

TEHDASASETUSTEN PALAUTTAMINEN

Langaton signaalivahvistin:

Ty6nna neula signaalivahvistimen pohjassa olevaan
reikaan vahintaan 5 sekunnin ajaksi.

Palautettuasi signaalivahvistimen tehdasasetukset
sinun on uudelleen pariliitettdva ohjauslaite
signaalivahvistimen kanssa ja sitten ohjauslaite
IKEA-alytuotteesi kanssa.

TARKEAA!

+ Signaalivahvistin on tarkoitettu vain sisakayttoon,
ja sitd voidaan kayttaa lampdtiloissa, jotka
vaihtelevat valilla 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F).

» Al3 jata langatonta signaalivahvistinta suoraan
auringonvaloon tai lahelle lammaonlahdetta, koska
se voi ylikuumentua.

+ Langattoman signaalivahvistimen
ja vastaanottimen valinen kantama
mitataan esteettdmassa tilassa. Erilaiset
rakennusmateriaalit ja laitteiden sijoittelu voivat
vaikuttaa langattomaan kantama-alueeseen.
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VAROITUS:

+ Seindpistokkeen on sijaittava lahella laitetta ja
oltava helposti saatavilla.

Kayta vain kuivissa tiloissa.

Huolehdi siita, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

Jos laite on vaurioitunut, se on havitettava.

Ala koskaan kayta lataukseen vaurioitunutta tai
viallista USB-kaapelia, koska se voi vahingoittaa
laitetta.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: E1746 langaton signaalinvahvistin
Tulovirta: 5.0V DC

Kantavuus: 10 m avoimessa tilassa.

Vain sisakayttoon

Kayttotaajuus: 2405-2480MHz

Teho: 3 dBm



Kayttoohjeet

* Kytke virtajohto pistorasiaan, liita
signaalivahvistin vapaaseen hahloon.

+ Kaytd latauksessa vain laitteellesi suositeltua USB-
kaapelia ja vaihda vioittuneet kaapelit valittdmasti
uusiin.

Hyva tietda

Voidaan kayttaa langattoman rullaverhon
paristosolun lataamiseen.

USB-kaapelin pituus ja laatu vaikuttavat
latausnopeuteen ja suorituskykyyn.

Laitteet saattavat kuumentua latauksen
aikana, mika on tdysin normaalia. Kun paristo
on latautunut tayteen, lampétila palautuu
normaaliksi.

Sailytyslampétila: -20° C-25°C(4°F-77°F).
Kayttélampotila: 0° C-40°C(32°F-104°F).
Irrota virtajohto virtaldhteesta ennen puhdistusta
ja silloin, kun laite ei ole kaytossa.

Katso varotoimenpiteet ja tekniset tiedot
virtaldhteen takaosasta.

HOITO-OHJEET
Pyyhi signaalivahvistin ja virtajohto tarvittaessa
puhtaaksi pehmealla ja kuivalla liinalla.

Huom!
Ala koskaan kayta hankausaineita tai kemikaaleja,
silld ne voivat vahingoittaa tuotetta.

Saasta nama ohjeet myéhempaa kayttoa varten.

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Kuorien
avaaminen tai poistaminen voi altistaa vaaralliselle
jannitteelle tai aiheuttaa muita vaaratilanteita.

Virtaldhteen tekniset tiedot
Tyyppi: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Tulo: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Laht6: 5.0 V DC
Enimmaiskuormitus: 1.0A, 5.0W

Aktiivitilan keskimaarainen hyétysuhde: 78.5 %
Hyoétysuhde alhaisella

kuormituksella (10 %): 68.0%
Kuormittamattoman tilan virrankulutus: 0.03 W

Vain sisakayttoon
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Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen keradys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



Svenska
FUNKTIONER FOR TRADLOS SIGNALFORSTARKARE

Med signalférstarkaren TRADFRI kan du férstérka
och férlanga rackvidden for signalen fran dina IKEA
Home smart-produkter.

@’) Parkoppla: Addera produkter ur IKEA Home
smart till ditt system. Se instruktioner nedan.

ADDERA STYRENHET TILL DIN
SIGNALFORSTARKARE

Nar signalférstarkaren séljs tillsammans med
en annan IKEA Home smart-produkt (i samma
forpackning), ér de redan parkopplade.

Du kan inte addera till IKEA Home smart-produkter
direkt till din signalforstarkare. Styrenheten
TRADFRI behévs fér att addera dem.

For att addera styrenheter, folj bara stegen nedan:

Se till att din signalforstarkare ar ansluten och att
huvudstrommen ar paslagen.

1. Hall styrenheten intill den signalférstarkare som
du vill addera (inte ldngre bort an 5 cm).

2. Tryck pa och hall in parkopplingsknappen i minst
10 sekunder, du hittar parkopplingsknappen
under den bakre luckan.

3. Ett rott ljus lyser ihallande pa styrenheten.
Ga sedan till den produkt du vill styra och
upprepa parkopplingen.

P& din IKEA Home smart-produkt kommer ett vitt
ljus att bérja dimmas och blinka en gang for att visa
att den har parkopplats.

FABRIKSATERSTALL DIN ENHET

For tradlés signalforstarkare:

Skjut in ett stift i stifthalet pa undersidan av
signalférstarkaren i minst 5 sekunder.

Efter aterstallning av signalforstarkaren maste du
koppla din styrenhet till signalférstarkaren och
sedan koppla styrenheten till din produkt fran IKEA
Home smart pa nytt.

VIKTIG!

+ Signalférstarkaren ar endast avsedd for
inomhusbruk och kan anvandas vid temperaturer
fran 0°C till 40°C (32°F to 104 °F)..

Lamna inte den tradlosa signalforstarkaren

i direkt solljus eller ndra nagon varmekalla,
eftersom den kan dverhettas.

Intervallet mellan den tradlsa signalférstarkaren
och mottagaren mats i fri luft. Olika byggmaterial
och placering av enheterna kan paverka det
tradlosa anslutningsomradet.
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VARNING:

Vagguttaget maste vara placerat i narheten av
utrustningen och maste vara lattillgangligt.
Anvénds endast pa torra platser.

Barn bor hallas under uppsikt for att sékerstalla
att de inte leker med produkten.

Om enheten ar skadad ska den kasseras.
Anvand aldrig skadad eller felaktig USB-kabel for
laddning, eftersom det kan skada utrustningen
och din produkt.

TEKNISK DATA

Typ: E1746 tradlos signalforstarkare
Ingang: 5.0 Vdc

Omrade: 10 m i fri luft

Endast fér inomhusbruk
Driftsfrekvens: 2405-2480MHz
Uteffekt: 3 dBm



Anvandarinstruktioner

+ Anslut stromadaptern till vdgguttaget, satt
signalférstarkaren i adapterns lediga uttag.

+ Nér du laddar, anvénd endast en USB-kabel
som ar rekommenderad fér enheten och byt ut
felaktiga kablar omedelbart.

Bra att veta

Kan anvandas for att ladda battericellen i den
tradlosa rullgardinen.

Langd och kvalitet pa USB-kabeln paverkar
laddningshastighet och prestanda.

Apparater kan bli varma under laddning; det ar
helt normalt och de kommer gradvis att svalna
igen efter att de &r fullt laddade.

Driftstemperatur: 0°C till 40°C (32°F till 104°F).
Koppla ur stromadaptern fran stromkallan fore
rengdring och nar den inte anvands.

Rekommenderade forsiktighetsatgarder och
teknisk data, se baksidan av stromadaptern.

SKOTSELRAD
For att rengora signalforstarkaren och
stromadaptern, torka med en mjuk, torr trasa.

Férvaringstemperatur: -20 C till 25°C (4°F till 77°F).

NOTERA!

Anvand aldrig slipmedel eller kemiska
I6sningsmedel eftersom detta kan skada
produkten.

Spara dessa instruktioner for framtida
anvandning.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du
Oppnar eller tar bort delar kan du utsatta dig sjalv
for farliga strémférande punkter eller andra risker.

Teknisk data PSU
Typ: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Ingang: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Utgang: 5.0 VDC
Max total belastning: 1.0A, 5.0W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage: 78.5%
Verkningsgrad vid lag last (10 %): 68.0%
Elférbrukning vid noll-last: 0.03 W

Endast fér inomhusbruk.
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Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(Organisationsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, 343 81 Almhult, SVERIGE

g

Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska l&mnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera méangden
avfall som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig hélsa och miljon. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Cesky
FUNKCE BEZDRATOVEHO OPAKOVACE SIGNALU

S opakovatem signalu TRADFRI mUZete rozsiFit
dosah signalu vasich chytrych vyrobkd ze série IKEA
Home smart (Chytrd domacnost IKEA).

@’) Parovani: Pripojte ke svému systému vyrobky
ze série IKEA Home smart. Viz pokyny nizZe.

PRIDANi OVLADACE K OPAKOVACI SIGNALU
Kdy?Z je opakovac signalu prodavan spole¢né s jinym
vyrobkem ze série IKEA Home smart (ve stejném
baleni), jsou jiz sparovany.

Vyrobky ze série IKEA Home smart nelze pridat
primo do opakovace signélu. Ovladani TRADFRI je
nutné k jejich pridani.

podle nasledujicich krok:

Ujistéte se, Ze je vas opakovac signélu pripojen a
hlavni napajeni je zapnuto.

1. Drzte ovladani v blizkosti opakovace, ktery chcete
pridat (ne vice nez na 5 cm).

2. Stisknéte a podrzte tlacitko parovani po dobu
alespon 10 sekund. Tlacitko pro parovani najdete
pod zadnim krytem.

3. Na ovladani bude nepreruSované svitit cervené
svétlo.
Poté prejdéte k vyrobku, ktery chcete ovladat a
opakujte parovani.

Na vyrobcich ze série IKEA Home smart zatne
bilé svétlo blikat, coZ znamena, Ze bylo Uspé3né
sparovano.

RESETOVANI NA TOVARN{ NASTAVEN(

Pro bezdratovy opakovac signalu:

Zatlacte Spendlikem do dirky na spodni strané
opakovace signalu po dobu nejméné 5 vtefin.

Po resetovani opakovace signalu je nutné sparovat
vase dalkové ovladani s opakovacem signalu a poté
znovu sparovat dalkové ovladani s vyrobkem ze
série IKEA Home Smart.

DULEZITE!

+ Zesilovac signalu je urceny vyhradné pro vyuZiti v
mistnosti a pfi teplotach 0 - 40 °C.

+ Zesilovac signalu nenechévejte na pfimém slunci
ani pobliz Zddného tepelného zdroje.

+ Dosah zesilovace signalu je udavan v otevieném
prostoru. Dosah signalu mize byt negativné
ovliviiovan rdznymi stavebnimi materialy a
nabytkem v mistnosti.
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UPOZORNENI:

+ Je nezbytné mit v blizkosti vyrobku snadno
dosazitelnou zasuvku.

+ PouZivejte pouze na suchych mistech.

+ Viyrobek neni ur¢eny détem - dohlédnéte, aby si s
nim nehraly.

+ Pokud je vyrobek poskozeny, vyhodte jej.

Nikdy nepouZivejte na nabijeni poSkozeny nebo

vadny USB kabel - mohl by poskodit vyrobek.

TECHNICKA DATA

Typ: E1746 délkovy zesilovac signélu
PF¥ikon: 5.0 V DC

Dosah: 10 m v otevieném prostoru
Jen pro vyuZiti v mistnosti.
Operacni frekvence: 2405-2480 MHz
Vystupni vykon: 3 dBm



Navod k pouZiti

« Sitovy adaptér zapojte do zasuvky, pripojte
zesilovac signalu.

+ Pfi nabijeni pouZivejte vyhradné doporuceny USB
kabel. Poskozené kabely ihned vymérite za nové.

UZitecné informace

MUzete vyuzit k dobijeni ¢lanku baterie u dalkové
ovladané rolety.

Délka a kvalita USB kabelu ovliviiuje rychlost
nabijeni i vykon.

Zarizeni se mohou béhem dobijeni zahfivat - to je
Uplné bézné a po dobiti se zase postupné zchladi.
Ulozn4 teplota: -20 - 25 °C.

Operacni teplota: 0 - 40 °C.

Pred cisténim a pfi necinnosti vypojte sitovy
adaptér ze sité.

Doporucené preventivni opatreni a technicka data
viz zadni strana adaptéru.

UDRZBA

PFi Cisténi zesilovace signalu a sitového adaptéru
pouZivejte suchy a jemny hadrik.

UPOZORNEN:!

Nikdy nepouZivejte drsné Cistici prostfedky ani
chemicka rozpoustédla - mohly by vyrobek
poskodit.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouZziti.

Upozornéni

Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat.

Oteviranim krytu se muZete vystavit nebezpeci
zasahu elektrickym proudem i dalsim rizikdm.

Technicka data PSU
Typ: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Vstup: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Vystup: 5.0 VDC
Maximalni celkové zatiZeni: 1.0A, 5.0W

Priimérna aktivni G€innost: 78.5 %
Ucinnost pfi nizkém zatiZeni (10 %): 68.0%
P¥ikon bez zatiZeni: 0.03 W

Pouze pro vnitFni pouZiti
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Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného domaéciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomdZete sniZzit
objem odpadU posilanych do spaloven nebo

na sklddku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni ddim IKEA.



Espaiiol
FUNCIONES DEL REPETIDOR DE SENALES WIFI

Con el repetidor de sefiales TRADFRI puedes
ampliar el alcance de la sefial de los productos
inteligentes IKEA Home.

@’) Conexién: conecta los productos inteligentes
IKEA Home al sistema. Lee las instrucciones
que aparecen a continuacion.

ANADIR DISPOSITIVOS DE CONTROL

AL REPETIDOR

Si el repetidor de sefial se vende con otro producto
inteligente IKEA Home (en el mismo paquete),
ambos dispositivos estaran ya acoplados.

No puedes acoplar los productos inteligentes IKEA
Home directamente al repetidor de sefial. Para

hacerlo necesitas un dispositivo de control TRADFRI.

Para acoplar el dispositivo de control, sigue estos
pasos:

Asegurate de que el repetidor de sefial esté
enchufado y que el interruptor principal esté
encendido.

1. Sitda el dispositivo de control cerca del repetidor
de sefial que quieres acoplar (a una distancia
maxima de 5 cm).

2. Mantén pulsado el botén de acoplamiento
durante al menos 10 segundos. Este botén esta
situado debajo de la tapa posterior.

3. En el dispositivo de control se enciende una luz
roja fija.

Coge el producto que quieres controlar y repite
la operacién de acoplamiento.

En los productos inteligentes IKEA Home, una
luz blanca empieza a disminuir de intensidad y
brilla una vez para indicar que se ha realizado
correctamente el acoplamiento.

RECUPERAR LOS VALORES DE FABRICA

Para el repetidor de sefial inalambrico:

Con ayuda de un objeto puntiagudo, presiona
durante 5 segundos al menos en el orificio situado
en la base del repetidor de sefial.

Después de haber reiniciado el repetidor, debes
acoplar el dispositivo de control del mismo y
después asociar de nuevo el dispositivo de control
con el producto IKEA Home Smart.

ilMPORTANTE!

* El repetidor sélo debe ser utilizado en el interior,
a una temperatura entre 0°Cy 40°C.

+ Para evitar el recalentamiento, evita exponer el
mando a la luz solar directa o a fuentes de calor.
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La distancia operativa entre el repetidor y el
receptor se mide al aire libre. Puede variar en
funcién de los materiales de construccién y del
emplazamiento de los dispositivos en el interior
del edificio.

ATENCION:

La toma mural debe estar situada cerca del
producto y ser accesible facilmente.

Utilizar en un entorno seco.

No dejar a los nifios cerca del producto sin
supervision.

Si el producto estuviera dafiado, debe ser
destruido.

No utilizar nunca un cable USB defectuoso o
dafiado para cargar el producto, porque podrias
dafiarlo y también la instalacién eléctrica.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo: repetidor de sefial inalambrico E1746.
Entrada: 5.0V DC.

Alcance: 10 m al aire libre.

Para uso sélo en el interior.

Frecuencia de funcionamiento: 2405-2480MHz.
Potencia de salida: 3 dBm.



Instrucciones de uso

* Enchufa el adaptador a la toma de pared e inserta
el repetidor de sefial en el puerto libre.

+ Para la carga utiliza inicamente un cable
USB adaptado a tu aparato y reemplaza
inmediatamente los cables defectuosos.

Informacién importante

Se puede utilizar para cargar la bateria del estor
con control inaldmbrico.

El largo y la calidad del cable USB influyen en la
velocidad y rendimiento de la carga.

Los aparatos pueden calentarse durante la
carga: es totalmente normal y gradualmente se
enfriardn una vez se carguen por completo.
Temperatura de almacenaje del cargador:
-20°C a 25°C.

Temperatura de funcionamiento del cargador:
0°C a 40°C.

Desenchufa el cargador de la fuente de
alimentacion antes de limpiarlo y cuando no se
utilice.

Medidas de precaucién recomendadas y
caracteristicas técnicas en el dorso del cargador.

Instrucciones de mantenimiento
Para limpiar el repetidor y el adaptador utiliza un
pafio suave y seco.

{ATENCION!
Nunca utilices limpiadores abrasivos ni disolventes
quimicos que podrian dafiar el producto.

Conserva estas instrucciones para una
utilizacién posterior.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta,

ya que al abrir y cerrar las tapas puedes quedar
expuesto a puntos de alta tension y otros peligros.

Datos técnicos PSU
Tipo: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Entrada: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Salida: 5.0 V DC
Carga total maxima: 1.0A, 5.0W

Eficacia activa media: 78.5 %
Eficacia con carga baja (10 %): 68.0 %
Consumo eléctrico sin carga: 0.03W

Utilizar Gnicamente en interiores.
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Fabricante: IKEA of Sweden AB
(numero de registro mercantil: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segin la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacion, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



Italiano
FUNZIONI DEL RIPETITORE DI SEGNALE WIRELESS

Con il ripetitore di segnale TRADFRI puoi estendere
la portata del segnale dei tuoi prodotti IKEA Home
smart.

@’) Collegamenti: collega i prodotti IKEA Home
smart al tuo sistema. Leggi le istruzioni
riportate di seguito.

AGGIUNTA DI DISPOSITIVI DI CONTROLLO
AL RIPETITORE

Se il ripetitore di segnale viene venduto con un
altro prodotto IKEA Home smart (nella stessa
confezione), i dispositivi sono gia associati.

Non puoi associare i prodotti IKEA Home smart
direttamente al ripetitore di segnale. Per collegarli e
necessario un dispositivo di controllo TRADFRI.

Per associare i dispositivi di controllo, segui questi
passaggi:

Assicurati che il ripetitore di segnale sia inserito e
che l'interruttore principale sia acceso.

1. Tieni il dispositivo di controllo vicino al ripetitore
di segnale che vuoi collegare (a una distanza
massima di 5 cm).

2. Premi e tieni premuto il pulsante di
associazione per almeno 10 secondi. Il pulsante

di associazione si trova sotto il coperchio
posteriore.

3. Sul dispositivo di controllo si accende una spia
rossa fissa.
Quindi procedi con l'associazione del prodotto
che vuoi controllare.

Sui prodotti IKEA Home smart una spia bianca
diminuisce di intensita e lampeggia una volta per
indicare che il collegamento é riuscito.

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Per il ripetitore di segnale wireless:

Inserisci un oggetto appuntito nel foro sulla parte
inferiore del ripetitore di segnale per almeno 5
secondi.

Dopo aver resettato il ripetitore di segnale, devi
collegare il dispositivo di controllo al ripetitore e poi
associare nuovamente il dispositivo di controllo al
prodotto IKEA Home smart.

IMPORTANTE!

« Il ripetitore di segnale deve essere usato
esclusivamente in ambienti interni, a una
temperatura compresa fra 0°C e 40°C
(fra 32°F e 104°F).

« Per evitare il surriscaldamento, non esporre il
ripetitore di segnale alla luce solare diretta o a
fonti di calore.

+ La distanza operativa tra il ripetitore di segnale
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wireless e il ricevitore & misurata in linea

d‘aria e senza ostacoli frapposti. La portata del
collegamento wireless puo variare in base ai
materiali strutturali degli edifici e alla collocazione
delle unita.

AVVERTENZA:

La presa di corrente deve essere situata in
prossimita del prodotto e deve essere facilmente
accessibile.

Usa il prodotto in luoghi asciutti.

E necessaria la supervisione di un adulto per
assicurarsi che i bambini non giochino coniil
prodotto.

Se il dispositivo si danneggia, deve essere buttato
via.

Non usare mai un cavo USB guasto o difettoso
per la ricarica, poiché potresti danneggiare il
prodotto e i tuoi dispositivi.

SPECIFICHE TECNICHE

Modello: ripetitore di segnale wireless E1746
Ingresso: 5.0 Vcc

Intervallo: 10 m in linea d‘aria

Solo per interni

Frequenza operativa: 2405-2480 MHz
Potenza in uscita: 3 dBm



Istruzioni per l'uso

+ Collega l'adattatore alla presa di corrente e
inserisci il ripetitore di segnale nella porta libera.

* Per laricarica usa solo un cavo USB raccomandato
per il tuo dispositivo. Sostituisci immediatamente
i cavi difettosi.

Utile da sapere

Puo essere usato per ricaricare la batteria della
tenda a rullo wireless.

La lunghezza e la qualita del cavo USB incidono
sulla velocita e sulle prestazioni di ricarica.
Durante la ricarica i dispositivi possono

scaldarsi: & normale. La temperatura si abbassa
gradualmente una volta terminata la ricarica.
Temperatura nell'ambiente d'immagazzinamento:
da -20°C a 25°C (da 4°F a 77°F).

Temperatura di funzionamento: da 0°C a 40°C (da
32°F a 104°F).

Scollega l'adattatore dalla presa elettrica prima di
pulirlo e quando non viene utilizzato.

Misure precauzionali raccomandate e dati tecnici:
vedi il retro dell'adattatore.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulisci il ripetitore di segnale e I'adattatore con un
panno morbido asciutto.

N.B.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi né solventi
chimici, perché possono danneggiare il prodotto.

Conserva queste istruzioni per ulteriori
consultazioni.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo prodotto,
poiché I'apertura o la rimozione delle coperture pud
esporti al rischio di scossa elettrica o ad altri rischi.

Dati tecnici PSU
Tipo: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Ingresso: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Uscita: 5.0 V CC
Carico totale max: 1.0A, 5.0W

Efficienza attiva media: 78.5%
Efficienza a basso carico (10%): 68.0%
Consumo energetico senza carico: 0.03 W

Solo per uso in ambienti interni
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Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero registro imprese: 556074-7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.



Magyar
VEZETEK NELKULI JELISMETLG - FUNKCIOK

A TRADFRI jelismétlével névelheted az IKEA Okos
otthon eszkdzeid hatétavolsagat.

OO Parositas: Add hozza az IKEA Okos
készllékeket a rendszerhez az Gtmutaté
szerint.

VEZERLG HOZZAADASA A JELISMETLOHOZ
Ha a jelismétlé a termékkel egy csomagban van, a
két eszkdz parositdsa mar megtortént.

Nem tudod kozvetlenil csatlakoztatni a termékeket
a jelismétléhoz, sziikséged lesz egy TRADFRI
vezérlbre is.

A vezérl6 belizemelése:

Bizonyosodj meg réla, hogy a jelismétlé aram alatt
van és be van kapcsolva.

1. Tartsd kozel (max. 5 cm) a vezérlét ahhoz a
jelismétléhoz, amellyel parositani szeretnéd.

2. Tartsd lenyomva a hatsé boritas alatt 1évé
parosité gombot legaldbb 10 masodpercig.

3. A piros jelz6fény vildgitani kezd a vezérlén.
Menj oda ahhoz a késziilékhez, amelyet
szabalyozni szeretnél és ismételd meg a
parositast.

A készuléken egy fehér fény villan fel, ez jelzi, hogy
a parositas sikeres volt.

GYARI VISSZAALLITAS

Vezeték nélkiili jelismétlé esetén:

Dugj egy t(t a készulék aljan 1évé lyukba legaldbb 5
masodpercen keresztil.

A teljes visszaallitast kdvetéen Ujra parositanod
kell a szabalyozét a jelismétiével, majd pedig a
szabalyozét az IKEA Okos otthon termékeiddel.

FONTOS!

+ A jeltovabbité kizardlag beltéren hasznalhato, 0°C
és 40°C kozotti h6mérsékleten (32°F-104 °F).

Ne tedd ki a vezeték nélkili jeltovabbitét
kozvetlen napfénynek és ne helyezd héforras
koézelébe, mivel tulmelegedhet.

A jeltovabbité hatétévolsdga csokken, ha a
készulékek kozott falak vagy egyéb targyak
vannak. A kilénbéz6 faltipusok és az egységek
elhelyezése hatdssal van a hatétavolsagra.
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FIGYELMEZTETES:

+ Afalicsatlakozénak a készllék kozelében,
kénnyen megkdzelithet6 helyen kell lennie.
Kizérélag szaraz helyen hasznalhaté.

Ne hagyj feltigyelet nélkil gyermekeket a
készulék kozelében, nehogy jatszani kezdjenek
vele.

A készulék sériilése esetén nem szabad tovabb
hasznélni.

Soha ne haszndlj sérilt vagy hibds USB kébelt
téltéshez, mivel az kart tehet a készilékeidben.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: E1746 vezeték nélkili jeltovébbitd
Bemeneti fesziltség: 5.0V DC
Hatétavolsag: 10 m szabadtéren
Kizarélag beltéren hasznélhat6!
Miikodési frekvencia: 2405-2480MHz
Kimeneti teljesitmény: 3 dBm



Hasznalati dtmutaté

+ Csatlakoztasd az halézati adaptert a fali haldzati
csatlakozéhoz, majd helyezd a jeltovabbitét az
Ures nyilasba.

« Toltéskor kizarélag a készilékhez ajanlott USB
kabelt hasznald, a sérllt kabeleket pedig azonnal
cseréld le!

J6 tudni!

+ Avezeték nélkil szabdlyozhaté rol¢ tolthetd
elemeinek toltésére is hasznalhaté.

Az USB kébel hossza és minésége hatassal van a
toltés sebességére és a toltd teljesitményére.
Toltés kozben a késziilékek felmelegedhetnek;
ez teljesen normalis, teljes toltottség esetén Ujra
lehdlnek.

Tarolasi hémérséklet: -20°C-25°C (4°F-77°F).
MUkodési h6mérséklet: 0°C-40°C (32°F-104°F).
Tisztitas el6tt és hasznalat utan dramtalanitsd a
készuléket!

Az ajanlott évintézkedésekrdl és a miszaki
adatokrdél az adapter hatsé oldalan téjékozédhatsz.

APOLASI UTMUTATO
A jeltovabbitot és a halézati adaptert egy puha,
szaraz ronggyal tisztitsd meg.

FIGYELEM!
Ne hasznalj surolészert vagy egyéb vegyszereket,
mivel ezek kart tehetnek a termékben!

Orizd meg ezt az utmutatét.

A termék szervizelése

Ne prébald megjavitani a késziléket, mivel a
burkolat felnyitasaval vagy eltavolitaséval veszélyes
feszultségnek vagy mas kockazatoknak teheted ki
magad.

Mdszaki adatok PSU

Tipus: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1

Bemeneti fesziltség:

100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W

Kimeneti fesziiltség: 5.0V DC

Max. teljes toltés: 1.0A, 5.0W

Atlagos aktiv hatékonysag: 78.5%
Hatékonysag alacsony toltottségnél (10%): 68.0%
Toltottség nélkuli aramfogyasztas: 0.03 W.

Kizarélag beltéri hasznalatra.
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Gyarto: IKEA of Sweden AB
(kereskedelmi regisztraciés szam: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG
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Az athuzott, kerekes szemetest abrazolé szimboélum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol
kalénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfelelen, Gjrahasznositas
céljabol a megfeleld helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jelolt termékeket a haztartasi
hulladéktél kilénvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetSkbe kerilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a kornyezetre artalmas lehetséges
negativ hatdsokat. Tovabbi informacidkért kérjuk,
|épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhézzal!



Polski
FUNKCJE WZMACNIACZA SYGNALU WIFI

Wzmacniacz sygnatu TRADFRI pozwala zwiekszy¢
zasieg sygnatu produktéw IKEA Home smart.

OO Parowanie: Dodaj produkty IKEA Home smart
do swojego systemu. Patrz instrukcja ponizej.

DODAWANIE URZADZEN DO WZMACNIACZA
SYGNALU

Jezeli wzmacniacz sygnatu sprzedawany jest tacznie
z innym produktem IKEA Home smart (w tym
samym opakowaniu), sg one juz sparowane.

Nie mozna dodawac¢ produktéw IKEA Home smart
bezposrednio do wzmacniacza sygnatu. Niezbedne
jest urzadzenie sterujgce TRADFRI.

Aby doda¢ urzadzenia sterujgce, wykonaj
nastepujace kroki:

Upewnij sie, ze wzmacniacz sygnatu jest podtgczony,
a gtéwne zasilanie jest wigczone.

1. Trzymaj urzadzenie sterujgce blisko wzmacniacza
sygnatu, ktéry chcesz dodac (nie dalej niz 5 cm).

2. Nacidnij i przytrzymaj przycisk parowania przez
co najmniej 10 sekund, przycisk parowania
znajduje sie pod tylng pokrywa.

3. Czerwona lampka na urzadzeniu sterujgcym
bedzie Swieci¢ statym Swiattem.

Przejdz nastepnie do produktu, ktéry chcesz
sterowac, a nastepnie powtérz parowanie.

Na produkcie IKEA Home smart biata lampka
zacznie przygasac i mignie jeden raz, co oznacza, ze
urzadzenie zostato pomysinie sparowane.

POWROT DO USTAWIEN FABRYCZNYCH

Dla bezprzewodowego wzmacniacza sygnatu:
Weciénij szpilke do otworu na dnie wzmacniacza
sygnatu przez co najmniej 5 sekund.

Po zresetowaniu wzmacniacza sygnatu nalezy
sparowac urzadzenie sterujgce ze wzmacniaczem
sygnatu, a nastepnie ponownie sparowac
urzadzenie sterujace z produktem IKEA Home
smart.

WAZNE!

+ Wzmacniacz sygnatu przeznaczony jest wytacznie
do uzytku w pomieszczeniach i moze by¢ uzywany
w temperaturach od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do
104 °F).

Nie zostawiaj bezprzewodowego wzmacniacza
sygnatu w bezposrednim storcu lub w

poblizu wszelkich zrédel ciepta, gdyz moze to
spowodowac jego przegrzanie.

Zasieg miedzy bezprzewodowym wzmacniaczem
sygnatu a odbiornikiem mierzony jest w wolnej
przestzreni. R6zne materiaty budowlane i
rozmieszczenie jednostek moze mie¢ wptyw na
zasieg tgcznosci bezprzewodowe;j.
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OSTRZEZENIE:

Gniazdko $cienne musi znajdowac sie w poblizu
sprzetu i by¢ tatwo dostepne.

Uzywac wytgcznie w suchych miejscach.

Dzieci powinny nadzorowac, aby upewnic sie, ze
nie bawig sie produktem.

Jedli urzadzenie jest uszkodzone, nalezy je
zniszczyc.

Nigdy nie uzywaj do tadowania uszkodzonego lub
niesprawnego przewodu USB, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie sprzetu i wzmacniacza
sygnatu.

DANE TECHNICZNE

Typ: Bezprzewodowy Wzmacniacz Sygnatu E1746
Wejscie: 5.0V DC

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen
Czestotliwos¢ robocza: 2405-2480MHz

Moc wyjsciowa: 3 dBm



Instrukcja uzytkowania

Podtacz zasilacz do gniazdka $ciennego, wiéz
Wzmacniacz sygnatu do wolnego gniazda.

Do tadowania uzywaj tylko kabla USB zalecanego
dla Twojego urzadzenia i niezwtocznie wymieniaj
uszkodzone kable.

Dobrze wiedzie¢

Moze by¢ uzywany do tadowania akumulatora
bezprzewodowej rolety.

Dtugos¢ i jakos¢ kabla USB wptywajg na szybkos¢ i
wydajnos$¢ tadowania.

W trakcie tadowania urzgdzenia moga sie
nagrzewac - jest to catkowicie normalne i po
petnym natadowaniu stopniowo bedg stygnac.
Temperatura przechowywania: od -20 °C do 25 °C
(4 °F do 77 °F).

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F).

Odtacz zasilacz od zrédta zasilania przed
przystapieniem do czyszczeniem oraz kiedy nie
jest uzywany.

Zalecane $rodki ostroznosci i dane techniczne
znajduja sie z tytu zasilacza.

PIELEGNACJA
Aby wyczysci¢ Wzmacniacz sygnatu i Zasilacz,
przetrzyj je miekka, suchg szmatkg.

UWAGA!

Nigdy nie uzywaj Sciernych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw chemicznych, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie produktu.

Zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania
w przysztosci.

Serwisowanie urzadzenia

Nie prébuj naprawiac tego urzadzenia
samodzielnie, gdyz otwieranie lub zdejmowanie
pokrywy moze grozi¢ kontaktem z punktami pod
napieciem lub innymi zagrozeniami.

Dane techniczne PSU
Typ: ICPSW5-5EU-1

ICPSW5-5GB-1
Wejscie: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Wyjscie: 5.0 V DC
Maksymalne catkowite obcigzenie: 1.0A, 5.0W
Srednia sprawnos¢ podczas pracy: 78.5%
Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%): 68.0%
Pobdr mocy bez obcigzenia: 0.03 W

Do uzytku wewnatrz pomieszczen
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Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.



Eesti
JUHTMEVABA SIGNAALIKORDAJA FUNKTSIOONID

TRADFRI signaali kordajaga saad laiendada oma
IKEA Kodu tarkade toodete signaali ulatust.

OO Sidumine: Lisa oma susteemile IKEA Kodu
nutikad tooted. Vaata juhiseid allpool.

JUHTIMISSEADME LISAMINE
SIGNAALIKORDAJALE

Kui signaalikordajat muutakse koos mdne IKEA Kodu
nutitootega (samas pakendis), siis on nad juba
seotud.

IKEA Kodu nutitooteid ei ole vdimalik oma
signaalikordajale otse lisada. Nende lisamiseks on
vaja TRADFRI juhtimisseadet.

Juhtimisseadme lisamiseks jargi lihtsalt allolevaid
samme:

Veendu, et signaali kordaja on vooluvérku
Uhendatud ja peavool sisse lulitatud.

1. Hoia juhtimisseade selle signaali kordaja
ldheduses, mida soovid lisada (mitte kaugemal
kui 5 cm).

2. Vajuta ja hoia sidumisnuppu vahemalt 10
sekundit (sidumisnupu leiad tagakulje kaane alt).

3. Juhtimisseadmel helendab pidevalt punane tuli.
Seejarel liigu edasi toote juurde, mida soovid
juhtida ja korda sidumisprotsessi.

IKEA Kodu nutitoodete valge tuli hakkab tuhmuma
ning valgatab korra osutamaks, et toode on edukalt
seotud.

TAASTA TEHASE SEADED

Juhtmevaba signaalikordaja jaoks:

Lukka signaalikordaja alaosas asuvasse auku selleks
mdeldud ndel ja oota 5 sekundit.

Parast signaalikordaja seadete taastamist pead sa
Ghildama enda juhtimisseadme signaalikordajaga
ja seejarel Ghildama juhtimisseadme uuesti enda

IKEA nuikodu seadmega.

OLULINE!

+ Signaali kordaja on mdeldud vaid siseruumides
kasutamiseks temperatuuril 0°C kuni 40 °C (32°F
kuni 104 °F).

Ara jatta juhtmevaba signaali kordajat otsese
paiksevalguse katte voi mdne kuumaallika
ldhedusse, kuna see v@ib lle kuumeneda.
Ulatust signaali kordaja ja vastuvdtja

vahel méddetakse vabas 6hus. Erinevad
ehitusmaterjalid ja médbliesemete paigutus vdib
mdjutada juhtmevaba Uhenduse ulatust.
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HOIATUS:

+ Seinakontakt peab asuma seadme ldhedal ning
peab olema kergesti ligipaasetav.

+ Kasuta vaid kuivas kohas.

+ Veendu, et lapsed ei saaks selle tootega mangida.

+ Kui toode on kahjustatud, tuleb see havitada.

» Ara kasuta kunagi kahjustatud véi vigast
USB juhet laadimiseks, kuna see vdib seadet
kahjustada.

TEHNILINE TEAVE

Thup: E1746 juhtmevaba signaali kordaja
Sisend: 5.0V DC

Ulatus: 10 m vabas 6hus

Vaid siseruumides kasutamiseks
Toosagedus: 2405-2480MHz
Valjundvdimsus: 3 dBm



Kasutusjuhised

+ Uhenda adapter seinakontakti, sisesta signaali
kordaja vabasse auku.

+ Laadimiseks kasuta vaid sinu seadmele soovitatud
USB juhet ja paranda vigased kaablid koheselt.

Kasulik teave

Saab kasutada juhtmevaba aknakatte aku
laadimiseks.

USB juhtme pikkus ja kvaliteet m&jutab
laadimiskiirust ja toovdimet.

Seadmed vdivad laadimise ajal muutuda
kuumaks; see on tdiesti normaalne ja jark-jargult
jahtuvad need uuesti maha, kui seadmed on
taielikult laetud.

Sailitamistemperatuur: -20°C kuni 25°C

(4°F kuni 77°F).

Tootemperatuur: 0°C kuni 40°C (32°F kuni 104°F).
Eemalda adapter kontaktist enne puhastamist ja
siis, kui see ei ole kasutusel.

Soovituslikku ohutusabindud ja tehnilist teavet
vaata adapteri tagant.

HOOLDUSJUHISED
Signaali kordaja ja adapteri puhastamiseks puhi
neid pehme kuiva lapiga.

TAHELEPANU!

Ara kasuta kunagi abrasiivseid puhastusvahendeid
voi keemilisi lahuseid, kuna need véivad toodet
kahjustada.

Hoia need juhised alles.

Toote hooldus

Arge Uritage toodet ise parandada, kuna katete
avamine v6i eemaldamine vdib vabastada ohtliku
laengu v&i pdhjustada muid riske.

Tehniline teave PSU
Taup: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Sisend: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Véljund: 5.0 V alalisvool
Max lildkoormus: 1.0A, 5.0W

Todseisundi keskmine kasutegur: 78.5%
Kasutegur madalal koormusel (10%): 68.0%
Energia tarbimine koormamata seisundis: 0.03 W

Mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
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Labikriipsutatud prugikasti mark tahendab,

et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia Gmbertddtluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmepruigist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pd&letusahju
vOi prigimagedele ja minimeerite nii vdimalikku
negatiivset m&ju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks votke Uhendust IKEA
keskusega.



LatvieSu
BEZVADU SIGNALA ATKARTOTAJA FUNKCIJAS

Ar TRADFRI signala atkartotaju var paplasinat IKEA
Home smart precu darbibas radiusu.

OO SavienoSana: pievieno IKEA Home smart
preces savai sistémai. Skatit instrukcijas talak.

VADIBAS IERICES PIEVIENOSANA SIGNALA
ATKARTOTAJAM

Ja signala atkartotaju pardod kopa (viena
iepakojuma) ar citu IKEA Home smart ierici, tad $is
ierices jau ir savienotas.

IKEA Home smart ierices nevar savienot tiesi ar
signala atkartotaju. Savienojumam ir nepiecieSama
TRADFRI vadibas ierice.

Lai pievienotu vadibas ierices, veikt Sadas darbibas:

parliecinaties, ka signala atkartotajs ir savienots ar

stravas avotu, un stravas padeve ir ieslégta.

1. Turét vadibas ierici tuvu (ne vairak ka 5 cm
attaluma) signala atkartotajam, kuru vélies
savienot.

2. Vismaz 10 sekundes turét nospiestu
savieno$anas pogu; 5T poga atrodas zem
mugurpuses parsega.

3. Uz vadibas ierices nemirkskinot iedegsies
sarkans indikators.
Atkartot savienoSanu ar ierici, kurai iestata
vadibu.

Uz IKEA Home smart ierices vienreiz
nomirk3skinasies balts indikators, noradot, ka
savienoSana notikusi veiksmigi.

RUPNICAS IESTATIJUMU ATJAUNOSANA
Bezvadu signala atkartotajam:

levietot saspraudi atveré signala atkartotaja
apak3pusé un piespiest vismaz 5 sekundes.

Péc signala atkartotaja atiestatiSanas vadibas ierice
ir jasavieno ar signala atkartotaju, un tad no jauna
jasavieno ar IKEA Home smart preci.

SVARIGI!

Signala atkartotajs paredzéts tikai lietoSanai
iekStelpas, un to var izmantot temperatdra no
0 °C Iidz +40 °C (32 °F to 104 °F).

Neatstat bezvadu signala atkartotaju tieSos
saules staros vai siltuma avota tuvuma; ierice var
parkarst.

Darba attalumu starp signala atkartotaju un
uztvéréju méra telpa bez Skérsliem. Bezvadu
savienojuma darbibas radiusu var ietekmét
atskirigi bavmateriali un dazadu priekSmetu
izvietojums.
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BRIDINAJUMS!

+ Sienas rozetei jaatrodas pie ierices viegli pieejama
vieta.

+ Lietot tikai sausa vieta.

+ Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici.

« Jaierice ir bojata, ta ir jaiznicina.

* Nelietot bojatu USB kabeli, jo tas var sabojat ierici.

TEHNISKA INFORMACIJA

Tips: E1746 bezvadu signala atkartotajs

leeja: 5.0V DC

Darbibas diapazons: 10 m telpa bez Skérsliem
Tikai lietoSanai iekStelpas

Darba frekvence; 2405-2480 MHz

Izejas jauda: 3 dBm



LietoSanas instrukcija

+ Pievieno stravas adapteri stravas avotam.
Pievieno signala atkartotaju brivaja ligzda.

+ Uzladei izmanto tikai USB vadu, kas ieteikts tavai
iericei, un gadijuma, ja vads ir bojats, nekavéjoties
to nomaini.

Noderiga informacija

Var izmantot bezvadu rullo Zaltzijas akumulatora
uzladei.

USB vada garums ietekmé uzladi, pieméram, tas
atrumu.

Uzlades laika ierices var sakarst. Tas ir normali,
un péc uzlades beigam ierices atkal pakapeniski
atdziest.

Uzglabasanas temperatara: no -20 °C Iidz +25 °C
(no 4 °F lidz 77 °F).

Darba temperatdra: no 0 °C Iidz +40 °C

(32 °F to 104 °F).

Laika, kad neizmanto vai vélies notirit stravas
adapteri, atslédz to no stravas.

Piesardzibas pasakumu apraksts un tehniska
informacija - stravas adaptera aizmuguré.

KOPSANAS INSTRUKCIJA
Tirtt signala atkartotaju un stravas adapteri ar
mikstu, sausu dranu.

UZMANIBU!
Neizmantot abrazivus tirisanas lidzeklus un

Saglaba 30 instrukciju parlasiSanai vélak.

Preces serviss

Nemédginiet pasi veikt preces remontu, jo ta
atvérSana un vaka nonemsana var izraisit saskarsmi
ar bistama sprieguma punktiem, ka arT izraisit citus
drosibas riskus.

Tehniska informacija PSU
Tips: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
leeja: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Izeja: 5.0 V DC
Maksimala kopéja slodze: 1.0A, 5.0W

Vidéja aktiva efektivitate: 78.5 %
Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 63.0 %
Stravas patérins bez slodzes: 0.03 W

Tikai lietoSanai telpas

35

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(registracijas numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinasanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veseltbu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Lietuviy
BELAIDZIO SIGNALO KARTOTUVO FUNKCIJOS

Naudodami signalo kartotuvg TRADFRI galite
iSplesti ,IKEA Home" iSmaniyjy prietaisy naudojimo
ribas.

@’) Sujungimas: prijunkite iSmaniuosius prietaisus
prie sistemos pagal toliau pateiktas instrukcijas.

SIGNALO KARTOTUVO SUJUNGIMAS SU VALDYMO
|TAISU

Jei signalo kartotuvas buvo rinkinyje su iSmaniuoju
,IKEA Home" gaminiu, kurj jsigijote, abu jrenginiai
jau sujungti tarpusavyje.

Norint sujungti iSmanuyjj ,,IKEA Home" gaminj
su signalo kartotuvu reikalingas valdymo jtaisas
TRADFRI.

Valdymo jtaisg prideésite atlike toliau nurodytus
veiksmus:

signalo kartotuvas turi bati prijungtas ir veikiantis.

1. Laikykite valdymo jtaisg prie signalo kartotuvo,
kurj norite pridéti (ne toliau nei 5 cm atstumu).

2. Nuspauskite ir bent 10 s palaikykite nuspaustg
sujungimo mygtuka, jrengtg po galiniu
dangteliu.

3. Nepertraukiamai Svies raudona valdymo jtaiso
lemputé.
Prieikite prie gaminio, kurj valdysite, ir
pakartokite sujungimo veiksmus.

I8maniojo ,IKEA Home" gaminio skleidZziama
balta Sviesa pritems, jis vieng kartg Zybtelés, kai
sujungimas pavyks.

GAMYKLINIY PARAMETRY ATKURIMAS
BelaidZio signalo kartotuvas:

bent 5 sekundes spauskite apacioje esantj
smeigtuko mygtuka.

Atkare signalo kartotuvo gamyklinius nustatymus,
per valdymo jtaisg vel sujunkite jj su iSmaniuoju
,IKEA Home" prietaisu.

SVARBU!
Signalo kartotuvg naudokite patalpose, 0-40 °C
temperatdroje.

ar prie Silumos 3altiniy, nes jis gali perkaisti.
Diapazonas tarp belaidZio signalo kartotuvo
ir imtuvo matuojamas atvirame ore. BelaidZio

signalo stiprumui gali turéti jtakos jvairQs objektai

ir statiniai jo kelyje.

Nepalikite belaidZio signalo kartotuvo saulékaitoje
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|SPEJIMAS:

Sieninis kistukinis lizdas turi bati netoli prietaiso ir
lengvai pasiekiamas.

Naudokite tik sausose patalpose.

Vaikams turéty bati draudziama Zaisti su Siuo
prietaisu.

Jei prietaisas turi defekty, jj reikia iSmesti.
Niekada nenaudokite blogai veikiancio /
apgadinto USB krovimo laido, nes galite sugadinti
prietaisg.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: E1746 belaidis signalo kartotuvas
|éja: 5.0 VDC

Diapazonas: 10 m atvirame ore
Naudoti tik patalpose.

Darbinis daZnis: 2405-2480 MHz
I15&jimo galia: 3 dBm



Naudojimo instrukcijos

* Jjunkite adapterj j kiStukinj lizdg ir prijunkite prie
jo signalo kartotuva.

+ |krovimui naudokite tik rekomenduojama USB
laidg, nedelsiant pakeiskite neveikiancius /
apgadintus laidus naujais.

Naudinga Zinoti

+ Galite jkrauti belaidés ritininés uzuolaidos
akumuliatoriy.

+ USB laido ilgis ir kokybé lemia jkrovos greitj ir
efektyvuma.

|kraunamas prietaisas gali jkaisti - tai visiSkai

normalu. |krovai pasibaigus, jis palaipsniui atveés.

+ Laikymo temperatdra: nuo -20 °C iki 25 °C.

+ Darbiné temperatara: nuo 0 °C iki 40 °C.

+ Prie$ valydami ir kai nenaudosite, atjunkite
adapterj nuo maitinimo tinklo.

Kita svarbi informacija ir techniniai duomenys
pateikti ant adapterio nugareélés.

PRIEZIURA
Signalo kartotuva ir adapterj valykite minksta sausa
Sluoste.

PASTABA!

Nevalykite Svei¢iamujy dalelyciy turinciais valikliais,
nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie pazeis
gaminj.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai.

Techniné prieziara

Savarankiskai neremontuokite prekés, nes atidare
korpusa galite nukentéti nuo pavojingos jtampos ir
kity priezasciy.

Techniniai duomenys PSU
Tipas: ICPSW5-5EU-1

ICPSW5-5GB-1
1éja: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
I3éja: 5.0 V DC

DidZ. bendroji apkrova: 1.0A, 5.0W

Vidutinis efektyvumas

aktyvigja veiksena: 78.54 %

Efektyvumas esant maZai apkrovai (10 %): 68.0%
Elektros energijos suvartojimas

be apkrovos: 0.03 W

Naudoti tik patalpose.
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Adresas: p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA

)54

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal 3alies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius
iSveZamus j savartynus ar deginimo vietas, ir galimg
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje
IKEA.



Portugués
FUNCOES DO AMPLIFICADOR DE SINAL SEM FIOS

Com o amplificador de sinal TRADFRI, vai poder
expandir o alcance do sinal do seus produtos IKEA
Home Smart.

@’) Emparelhamento: Adicione produtos IKEA
Home Smart ao seu sistema. Consulte as
instrucdes abaixo.

ADICIONE DISPOSITIVO CONTROLO A
AMPLIFICADOR SINAL

Quando o amplificador de sinal é vendido com
outro produto IKEA Home Smart (na mesma
embalagem), ambos dispositivos ja vém
emparelhados.

Ndo é possivel adicionar produtos IKEA Home
Smart diretamente ao amplificador de sinal. Para
isso, é necessario um dispositivo de controlo
TRADFRI.

Para acrescentar dispositivos de controlo, s6 tem de
seguir os seguintes passos:

Certifique-se de que o amplificador de sinal esté
ligado a corrente.

1. Coloque o dispositivo de controlo perto do
amplificador de sinal que quer adicionar (a uma
distancia maxima de 5cm).

2. Mantenha premido o botdo de emparelhamento
durante pelo menos 10 segundos. O botdo de

emparelhamento esta por baixo da capa traseira.

3. Acende-se uma luz vermelha fixa no dispositivo
de controlo.
Foque-se no produto que quer controlar e, a
sequir, repita o emparelhamento.

Uma luz branca ird comecar a diminuir no seu
produto IKEA Home Smart, piscando uma vez para
indicar que foi corretamente emparelhado.

REPOSIGAO DOS VALORES DE FABRICA

Para o repetidor de sinal sem fios:

Premir o orificio do topo do repetidor de sinal
durante pelo menos 5 segundos.

Ap6s fazer a reposicao dos valores de fabrica do
repetidor de sinal, deve emparelha-lo ao dispositivo
de controlo e, a seguir, emparelhar o dispositivo de
controlo ao produto IKEA Home Smart.

IMPORTANTE!

+ O repetidor de sinal sé deve ser utilizado no
interior e pode ser usado em temperaturas entre
0°Ce40°C.

+ N&o deixe o repetidor de sinal sob a luz solar
direta ou perto de uma fonte de calor pois pode
sobreaquecer.

+ O alcance entre o repetidor de sinal sem fios e o
recetor é medido em espaco aberto. Diferentes
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materiais de construgdo e diferentes locais
de colocagdo das unidades podem afetar a
amplitude da conexdo sem fios.

ATENCAO:

+ Atomada de parede deve estar perto do
equipamento e deve ter um acesso facil.

Use apenas em locais secos.

As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brincam com o produto.

Se o dispositivo estiver danificado deve ser
eliminado.

Nunca utilize um cabo USB danificado ou
defeituoso para fazer o carregamento, pois isso
podera danificar o eletrodoméstico e prejudicar o
dispositivo.

DADOS TECNICOS

Tipo: E1746 repetidor de sinal sem fios
Entrada: 5.0V CC

Amplitude: 10m em espaco aberto

Apenas para uso no interior

Frequéncia de funcionamento: 2405-2480MHz
Poténcia de saida: 3 dBm



Instrugdes de utilizagdo

+ Ligue o adaptador de poténcia a corrente elétrica
e insira o repetidor de sinal na ranhura livre.

+ Ao carregar, use apenas um cabo USB
recomendado, substituindo imediatamente os
cabos danificados.

Convém saber

Pode ser utilizado para carregar a bateria do
estore com controlo sem fios.

O comprimento e a qualidade do cabo USB tém
influéncia na velocidade e no desempenho do
carregamento.

Os dispositivos podem aquecer durante o
carregamento. Trata-se de uma situagdo normal.
Os dispositivos vdo arrefecendo gradualmente
apos estarem totalmente carregados.
Temperatura de armazenamento: -20°C a 25°C.
Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C.
Desligue o adaptador de poténcia da corrente
elétrica antes de limpar ou quando n&o estiver a
ser utilizado.

Consulte as medidas de precaucdo recomendadas
e os dados técnicos na parte traseira do adaptador
de poténcia.

INSTRUCOES DE MANUTENGAO
Limpe o repetidor de sinal e o adaptador de
poténcia com um pano suave seco.

ATENGAO!

Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos
ou solventes quimicos, pois podem danificar o
produto.

Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

Servigos relacionados com o produto

Ndo tente reparar o produto sozinho, pois a
abertura ou a remocdo das coberturas pode exp6-lo
a pontos de voltagem perigosa ou a outros riscos.

Especificagdes técnicas PSU
Tipo: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Entrada: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Saida: 5.0V CC
Carga max. total: 1.0A, 5.0W

Eficiéncia ativa média: 78.5%
Eficiéncia em carga baixa (10%): 68.0%
Consumo energético sem carga: 0.03W

Apenas para uso dentro de casa
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Fabricante: IKEA of Sweden AB
(numero de registo comercial: 556074-7551)

Enderecgo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com

as regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente.
Para mais informacdes, contacte a loja IKEA perto
de si.



Romana

FUNCTII AMPLIFICATOR SEMNAL WIRELESS

Cu amplificatorul de semnal wireless poti extinde
acoperirea semnalului produselor IKEA Home
smart.

@’) Asociere: Adauga produse IKEA Home smart la
sistemul tau. Citeste instructiunile de mai jos.

ADAUGAREA TELECOMENZII LA AMPLIFICATOR
Cand amplificatorul de semnal este vandut
fmpreuna cu un alt produs IKEA Home smart (in
acelasi pachet), acestea sunt deja asociate.

Nu poti adduga produse IKEA Home Smart direct
la amplificatorul de semnal. Este necesara o
telecomanda TRADFRI pentru a le adduga.

Pentru a adduga telecomenzi, urmeaza pasii de
mai jos:

Verificd dacd amplificatorul de semnal este introdus
n priza si alimentarea cu energie este pornitd.

1. Tine telecomanda aproape de amplificatorul pe
care vrei sa-l adaugi (maxim 5 cm distanta).

2. Apasa si tine apasat butonul de asociere cel
putin 10 secunde; butonul de asociere este situat
sub capacul din spate.

3. Se aprinde o lumina rosie constant pe
telecomanda.
Apoi mergi la produsul pe care vrei sa il
directionezi si repetd asocierea.

Pe produsele IKEA Home smart se aprinde o lumina
alba si clipeste o data pentru a indica asocierea cu
succes.

RESETAREA DISPOZITIVULUI

Pentru amplificator de semnal wireless:
Apasa cu un ac in orificiul mic din partea
posterioara a amplificatorului pentru cel putin 5
secunde.

Dupa resetarea amplificatorului, trebuie sa asociezi
telecomanda cu amplificatorul de semnal si apoi
sa asociezi din nou telecomanda cu produsul IKEA
Home smart.

IMPORTANT!

« Amplificatorul se foloseste doar la interior si
poate fi folosit la temperaturi de la 0°C la 40 °C.

+ Nu lasa amplificatorul in soare sau langa o sursa
de caldura, pentru ca se poate supraincalzi.

+ Raza de actiune este masuratd pentru zone
deschise. Raza de conectivitate poate fi afectata
de diferitele materiale de constructii si de
asezarea unitatilor.
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AVERTISMENT:

* Priza trebuie sa se afle 1anga echipament si
trebuie sa fie accesibila usor.

* Foloseste doar n locuri uscate.

+ Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a nu se
juca cu produsul.

+ Daca dispozitivul este deteriorat, acesta trebuie
distrus.

* Nu folosi cabluri USB deteriorate sau stricate
pentru incdrcare deoarece pot deteriora
dispozitivul.

DATE TEHNICE

Tip: E1746 amplificator wireless

Putere: 5.0V DC

Raza de actiune: 10 m in spatiu deschis
Se foloseste doar la interior
Frecventa de operare: 2405-2480MHz
Putere: 3 dBm



Instructiuni de folosire

+ Conecteaza adaptorul la priza, introdu dispozitivul
Signal Repeater in slotul liber.

+ Foloseste pentru incdrcare doar un calbul USB
recomandat pentru dispozitivul tau si Tnlocuieste
imediat cablurile deteriorate.

Bine de stiut

Se poate folosi pentru a incarca.

Lungimea cablului USB si calitatea influenteaza
viteza de incarcare si performanta.
Dispozitivele se pot incdlzi in timpul incarcarii;
acest lucru este normal si vor reveni la
temperatura normald dupd incarcare.
Temperatura de depozitare: -20°C la 25°C.
Temperatura de operare: 0°C la 40°C.

Scoate adaptorul din sursa de alimentare Tnainte
de a curata si cand nu il folosesti.

Pentru mai multe informatii si date tehnice, vezi
spatele adaptorului.

INSTRUCTIUNI DE INGRUJIRE
Pentru a curata amplificatorul de semnal foloseste
o carpa moale si uscata.

NOTA!
Nu folosi substante abrazive sau solventi chimici;
acestia pot deteriora produsul.

pastreaza instructiunile.

Service produs

Nu Tncerca sa repari produsul singur, deoarece
deschiderea si iIndepartarea capacului pot provoca
accidente.

Date tehnice PSU
Tip: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Putere de intrare:
100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Putere de iesire: 5.0 V DC
Tncarcare totald maxima: 1.0A, 5.0W

Eficienta activa medie: 78.5 %
Eficienta la sarcina scazuta(10 %): 68.0%
Regim fara sarcina: 0.03 W

A se folosi doar in interior

M

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de inregistrare comerciala: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.



Slovensky

FUNKCIE BEZDROTOVEHO ZOSILNOVACA
SIGNALU

Pomocou zosilfovaca signalu TRADFRI mozete
roz3irit dosah signalu inteligentnych vyrobkov IKEA
Home.

Parovanie: Pridajte do systému inteligentné
& J Y 9
vyrobky IKEA. Viac informacii v ndvode nizsie.

PRIDAT OVLADACIE ZARIADENIE K ZOSILNOVACU
SIGNALU

Ak zosilfiovac signalu preddvame spolu s inym
inteligentnymi vyrobkami do domacnosti IKEA (v
tom istom baleni), st uz sparované.

Inteligentné rieSenia do domacnosti IKEA nemozZete
pridat priamo do vasho zosilfiovaca signalu.

Je potrebné doplnit’ich ovladacim zariadenim
TRADFRI.

Ak chcete pridat'riadiace zariadenia, postupujte
podla nasledujucich krokov:

Skontrolujte, ¢i je zosilfovac signdlu pripojeny a ¢i je
zapnuty hlavny zdroj napéjania.

1. Drzte ovladacie zariadenie v blizkosti zosilfiovaca
signalu, ktory chcete pridat (nie viac ako 5 cm).

2. Stlacte a podrzte tlacidlo parovania aspori na 10
sekind, tlacidlo parovania néjdete pod zadnym
krytom.

,3. Na ovlddacom zariadeni bude svietit nepretrZite
Cervené svetlo.
Potom prejdite na vyrobok, ktory chcete ovladat,
a zopakujte parovanie.

Na vyrobkoch inteligentnych rieSeni domacnosti
IKEA sa zacne biele svetlo stmievat a raz blikne, ¢o
znameng, Ze bolo UspeSne sparované.

OBNOVENIE TOVARENSKYCH NASTAVEN(
PRISTROJA

Bezdrdtovy zosilfiovac signalu:

Zatlacte tenkym predmetom do otvoru na spodnej
strane zosilfovaca signalu po dobu aspon 5 sekdnd.

Po obnove nastaveni zosilfiovaca signalu ho

musite opat sparovat’s ovladacim zariadenim a
nasledne sparovat ovladacie zariadenie s vyrobkami
inteligentnej domacnosti IKEA.

DOLEZITE!

+ Zosilfovac signaluje mozné pouZzivatiba vnutri a
pri teplotach od 0 °C do 40 °C.

+ Zosilfiova¢ nenechdvajte na priamom sinku alebo
v blizkosti akéhokolvek zdroja tepla, pretoZe by sa
mohol prehriat.
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+ Rozhranie medzi bezdrétovym opakova¢om
signalu a prijimacom st merané na otvorenom
priestranstve. R6zne stavebné materidly a
umiestnenie jednotky m6Zu mat' vplyv na dosah
signalu.

UPOZORNENIE:

Zasuvka musi byt umiestnené v blizkosti
zariadenia. Musi byt lahko pristupna.

PouZivajte iba v suchych priestoroch.

Dohladnite na to, aby sa s vyrobkom nehrali deti.
Ak je vyrobok poskodeny, je potrebné ho cely
vyhodit.

Na nabijanie nikdy nepouZivajte poskodené
alebo chybné kable USB, pretoZze mo6zu poskodit
zariadenie ¢i spotrebic.

TECHNICKE INFORMACIE

Typ: E1746 bezdrbtovy zosilfiovac signalu
Vstup: 5.0 VDC

Rozsah: 10 m vo volhom priestranstve
Len na pouZitie vnutri

Pracovna frekvencia: 2405 - 2480 MHz
Vystupny vykon: 3 dBm



Navod na pouZitie

Pripojte sietovy adaptér do zasuvky, a vlozte
zosilfiovac signélu do volného slotu.

Pocas nabijania pouZivajte iba kdbel USB

odporucany pre vase zariadenie. PoSkodené kable

okamzite nahradte.

Dobré vediet’

« MdzZete pouZzivat na nabijanie batérie na
bezdrétovu roletu.

+ Dlzka kabla USB a kvalita ovplyvriuju rychlost
nabijania a vykon.

Zariadenia sa pocas nabijania moZzu zahrievat. Je to

Uplne normalne. Ked sa nabiju, opat vychladnu.

+ Teplota na skladovanie: -20 °C az 25 °C

* Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C

+ Ked adaptér nepouZivate alebo cistite, vytiahnite
ho zo zasuvky.

Odporucané preventivne opatrenia a technické
informécie néjdete na zadnej strane adaptéra.

STAROSTLIVOST
Zosilnovac signélu a sietovy adaptér vycistite
suchou makkou handrickou.

POZOR!
Nikdy nepouZivajte abrazivne Cisti¢e ani chemické
rozpustadla. MéZu vyrobok poskodit.

Navod si odloZte pre pripadné pouZitie v
buducnosti.

Oprava vyrobku

Nepokusajte sa vyrobok opravit'sami, pretoze

pri otvoreni alebo odstraneni krytu hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom alebo
iné nebezpecenstvo.

Technické data PSU
Typ: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Vstup: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Vystup: 5.0 V DC
Maximalne celkové zataZenie: 1.0A, 5.0W

Priemerna aktivna Géinnost: 78.5%
Ucinnost pri nizkom zataZeni (10%): 68.0%
Spotreba energie bez zataZenia: 0.03 W

Iba na pouZitie vnuatri
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Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné cislo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

g

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
beZzného doméaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v sulade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,
pomoZete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informécii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.



Bbnrapcku

OYHKUWN HA YCUNBATENA HA BE3)XXYEH
CUTHAN

C nomotyra Ha ycvneatens TRADFRI e moxeTe
[a YABKUTE Pa3CTOAHNETO, KOeTO CUrHaNa Ha
npogyktuTe IKEA Home smart goctura.

@’) CaBosBaHe: [JobaseTe IKEA Home smart
NpoAyKTU KbM cucTemaTa cu. Buxre
VHCTYKLMMTE no-Aony.

AOBABAHE HA ANCTAHL,. KbM YCUNBATENA HA
BE3)X.CUTHAN

KoraTo ycunBaTensi Ha 6e3)unyeH curHan ce
npojasa 3aefHo C Apyr NpoAykT oT cepuaTa IKEA
Home smart (B cbLyaTa onakoBKa), Te Beye ca
CBbP3aHWU.

He moxeTe ga gobasute npoayktn oT IKEA

Home smart gnpeKTHO KbM BalLWsa ycunsaten

Ha 6e3xunyeH curHan. Heobxoanmo Bu e
AVCTaHUMoHHO yrnpassieHve TRADFRI, upes koeTo
Aa rvn gobasute.

3a Aa fobaBuTe ANCTAHLMOHHO yNpaB/ieHue,
roc/iefBaiTe CTbMKNTE MO-40y:

YBepeTe ce, Ye BaLLVAT yCUNBaTeN Ha 6e3xmyeH
CUrHan e BKAKYeEH N Ye nMmaTe efiekKTpn4ecTsBo.

1. ApbXTe ANCTaHLMOHHOTO ynpasaeHne 61130 40
ycuneatens Ha 6e3XunyeH curHan, KomTo nckate
Aa pobaBuTe (He no-ganedye oT 5 cm).

2. HaTucHeTe 1 3apbXTe byTOHa 3a CBbp3BaHe
3a noHe 10 cekyHAW, TOW ce Hamupa noj 3aAHus
naHen.

3. Llle cBeTHe uepBeHa CBeT/IMHA Ha
AVCTaHLUMOHHOTO yripaB/ieHue.

Cnep ToBa oTUAETE A0 NPOAYKTA, KOWNTO UckaTe
Jia yrnpasnsiBaTe 1 NOBTOPETe CABOsIBAHETO.

Ha Bawwus npoaykT ot IKEA Home smart wie

CBeTHe 6ana CBETINHA, KOATO NOCTEMEHHO Lie
n3racHe, cie/] KOeTo LLie CBeTHE OLLe BeJHbX, 3a Ja
NOTBbPAV, Ye CBbP3BAHETO € YCreLlHo.

Bb3CTAHOBSABAHE HA ®AEPUYHUTE
HACTPOMNKW

3a ycunBaTten Ha 6e3)XnyeH cmrHan
MocTaBeTe Urna B 0TBOpa B A0J/IHATa YacT Ha
ycnneartens 3a noHe 5 cekyHAW.

Cnep Bb3CTaHOBSABaHe Ha HAaCTPOMKUTE Ha
ycunBaTens Lie Tpsbsa Aa ro CBbpxeTe 0THOBO

C ANCTaHLMOHHOTO 1 C/lej TOBa Aa CBbpxeTe
AVCTaHLUMOHHOTO C Balns npogykt ot IKEA Home
smart.

BAXKHO!

Be3X1UYHOTO ANCTaHLMOHHO ynpaB/ieHue e 3a
ynotpeba camMo B 3aKpUTK MOMELLIEHNS 1 MOXe Aa
ce 13non3Bea npu Temnepatypa ot 0°C go 40°C.

He ocTtaBaiiTe 6€3XKMYHOTO ANCTAHLMOHHO
ynpasJ/ieHVe Ha Nnpsika CbHYeBa CBeT/IHa AN B
61M30CT 40 U3TOYHMK Ha TOMANHA, 3aLL0TO UMa
OMacHOCT OT NperpsBaHe.
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+ [lnanasoHbT Ha 06XBaT MeXay 6e3KUYHOTO
OMCTAHUMOHHO YrpaBAeHne 1 MpueMHMKa Ha
CUrHana e N3MepeH Ha oTKpUTO. PaznnuHuTe
CTPOUTENHY MaTepurani 1 pasnosiokeHNeTo
Ha LLlopUTe MOraT a OKaxaT B/IVsiIHNE BbPXY
napameTtpuTe Ha o6xBarta.

NPEAYNPEXXAEHWUE!

KOHTaKTBT Ha cTeHaTa TpsibBa Aa ce Hamupa
61130 A0 YCTPOICTBOTO 1 @ € NeCHO AOCTbIMeH.
M3non3Bsarite camMo Ha Cyxu mecTa.

JeuaTa TpsibBa Aa ca Nog NOCTOSHHO
HabntoaeHMe, 3a fa He CY UTPasT C NPOAYKTa.

AKO YCTPOICTBOTO ce noBpeAun, TpsibBa Aa 6bae
YHULLOXEHO.

Hwkora He n3nonsearite nospegeH Unu gedekteH
USB kaben 3a 3apexgaHe, Tbii KaTo ToBa MOXe Aa
nospeAu ypeaa Nan BalleTo YCTPOMCTBO.

TEXHUYECKU JAHHN

Bupa: E1746 Be3xunueH ycunBaTten Ha curHan
BxoaHo HanpexeHue: 5.0V DC

06xBaT: 10 M Ha OTKPUTO

3a ynoTpe6a camo B 3aKpUTX NOMeLLeHUs
Pa6oTHa vecToTa: 2405-2480Mhz

N3xoaHO HanpexxeHue: 3 dBm



WNHCcTpyKuMmM 3a ynoTtpe6a

+ BkntoyeTe 3apsiiHOTO YCTPOKCTBO B KOHTakTa Ha
CTeHaTa, BK/toYeTe ycuaBaTens Ha 6e3xkKmnyHmns
CUrHan B CcBO6OAHOTO rHE3/0.

KoraTo 3apexgarte, n3nonssarite camo
nogxoasawms USB kaben 3a BaLLeTo yCTPOACTBO U
CMeHeTe HemnmoAXOAALLM NN NOBpeseHn Kabenn
npu NbpBa Bb3MOXHOCT.

MonesHa nupopmaumns

Moxe Aa 6bAe M3N0a3BaHO 3a 3apeX/jaHe Ha
6aTepyisi Ha aBTOMaTWYHaTa pofieTHa Liopa.
AbmkrHaTa 1 kauecTBoTo Ha USB kabena Baunsie
Ha CKOPOCTTa 1 KayeCcTBOTO Ha 3apexjaHe.
YcTporictBaTa MoraT ja ce 3aTOM/SAT Mo BpeMe Ha
3apexgaHe. ToBa e Hanb/JHO HOpManHo. Te Le ce
OXNaAAT NOCTENEHHO CNej MbJIHO 3apex/aHe.
TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: -20°C to 25°C.
PaboTHa Temnepatypa: 0°C to 40°C.

M3knroueTe 3apsAHOTO OT KOHTaKTa, Mpeau 4a ro
MOYNCTUTE 1 KOraTo He ro 13nonssare.

3a npenopbYnTENHN NPEANa3HN MepKU 1
TeXHUYECKN aHHW BUXTE eTUKeTa Ha rep6a Ha
3apsAZHOTO YCTPOMCTBO.

WMHCTPYKUMW 3A NOAAPBXKA

3a Aga noumcTnTe ycunsaTtensi Ha 6e3xunyeH curHan
1 ajanTtepa Ha 3apsiAHOTO, 3bbplLueTe CbC Cyxa
Meka Kbpra.

BENEXKA!

Hukora He n3non3ealite abpasvBHU NN
XUMNYECKM pa3TBOpU, ThiA KaTo Te MoraT Aa
noBpeAAT NPoAyKTa.

3anaseTe Te3u UHCTPYKLUUM 3a 6baeLla
cnpaBska.

PeMOHT Ha NpoayKT

He ce onwuTBaliTe Aa peMOHTMpaTe NpoAykTa camu,
TbiA KaTO OTBAPSHETO M MPeMaxBaHeTo Ha naHena
MOXe /ja BV N3/I0XKW Ha OMacHO HarpexeHve uim
ApYru prcKoBe.

TexHnuecka nidpopmaumsa PSU
Tun: ICPSW5-5EU-1

ICPSW5-5GB-1
BxoAsLLo HanpexkeHue:
100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
N3xopsawo HanpexxeHme: 5.0 V DC
MakcmmanHo HaToBapBaHe: 1.0A, 5.0W

CpefHa aKTMBHa epeKTUBHOCT: 78.5 %
EpekTUBHOCT Npy HUCKO HansaraHe (10 %): 68.0%
KoHcymaumsa npu npaseH xoa: 0.03 W

3a ynoTpe6a camo Ha 3aKp1TO
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MpounseoauTen: IKEA of Sweden AB
(TbproBCckM perncTpauioHeH Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

CMMBONBT CbC 3aApackaH KOLL 33 6OKNYyK
0O3HayaBa, Ye apTUKYNbT cnejBa Aa Ce U3XBbpau
OTAENHO OT 6UTOBMTE OTNagbLUM. APTUKYNBT
TpsibBa Aa 6bje NpejajeH 3a peurkanpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBWia 3a U3XBbPASHE
Ha oTnaabuu. KaTo oTaensTe 0603HaveHUTe
apTUKynn oT 6UToBMTE OTNaAbLMN, BMe crioMmaraTe
3a HaMansBaHeTo Ha KoamyecTsaTa oTnajgbLy,
npeAaBaHu B CMeTULLA UV 3a U3rapsiHe,

1 cBexgare 0 MUHUMYM noTeHunanHuTe
oTpuLaTeNIHN Bb3AeliCTBMS BbPXY YOBELUKOTO
34paBe 1 oKo/sHaTa cpega. Monsi, o6bpHeTe ce KbM
marasunH VKEA 3a noeeye nHpopmaums.



Hrvatski

FUNKCIJE BEZIENOG PRIJENOSNIKA SIGNALA

S pomocu TRADFRI prijenosnika signala prosiruje se
domet signala proizvoda IKEA Home smart.

OO Povezivanje: Dodaj IKEA Home smart
proizvode svom sustavu. Prati upute.

DODAVANJE UPRAVLJACKOG UREDAJA NA
PRIJENOSNIK

Ako se prijenosnik signala prodaje zajedno s
proizvodima IKEA Home smart (u istom pakiranju),
proizvodi su ve¢ povezani.

Proizvodi IKEA Home smart ne mogu se dodati
izravno na prijenosnik signala. Potreban je TRADFRI
upravljacki uredaj za dodavanje.

Za dodavanje upravljackih uredaja, ponoviti korake
ispod:

Osigurati da prijenosnik bude priklju¢en i spojen na
mreznu strujnu sklopku.

1. Drzati upravljacki uredaj blizu prijenosnika koji se
dodaje (ne dalje od 5 cm).

2. Pritisnuti i drzati gumb za povezivanje najmanje
10 sekundi. Gumb za povezivanje nalazi se na
straznjem dijelu.

3. Crveno svjetlo na upravljatkom uredaju
ravnomjerno Ce svijetliti.
Potom je potrebno ponoviti povezivanje na
proizvodu kojim ¢e se upravljati.

Na proizvodima IKEA Home smart bijelo ¢e se
svjetlo postepeno smanjivati te ¢e konacno
jedanput zasvijetliti kako bi oznacilo da je uspjeSno
povezana.

VRACANJE NA TVORNICKE POSTAVKE

Za beZicni prijenosnik signala:

Gurnuti iglu u otvor na dnu prijenosnika i drzati
najmanje 5 sekundi.

Nakon vrac¢anja na tvornicke postavke, potrebno je
ponovo povezati upravljacki uredaj s prijenosnikom
signala i potom s proizvodima IKEA Home smart.

VAZNO!

Prijenosnik signala namijenjen je samo upotrebi u
zatvorenom prostoru, u rasponu temperatura od
0°Cdo40°C.

Ne ostavljati prijenosnik signala na izravnoj
suncevoj svjetlosti ili blizu izvora topline jer se
moZe pregrijati.

Domet izmedu prekidaca i prijemnika mjeri se
na otvorenom prostoru. Razli¢iti gradevinski
materijali i postavljanje uredaja mogu utjecati na
doseg beZi¢nog povezivanja.
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UPOZORENJE:

Zidna se uti¢nica mora nalaziti blizu opreme i
mora biti lako dostupna.

Koristiti samo na suhim mjestima.

Djecu ne ostavljati bez nadzora kako se ne bi
igrala s proizvodom.

Ako je proizvod oStecen, treba ga baciti.

Ne koristiti oStecen ili neispravan USB kabel
za punjenje zato $to to moZe ostetiti uredaj za
punjenje i uredaj koji se puni.

TEHNICKI PODACI

Hrvatski

Tip: E1746 beZi¢ni prijenosnik signala

Ulaz: 5.0V DC

Domet: 10 m bez pregrada.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Radna frekvencija: 2405 - 2480 MHz

Izlaz: 3 dBm



Upute za upotrebu

+ Spojiti adapter na zidnu uti¢nicu, umetnuti
prijenosnik signala u slobodni utor.

* Za punjenje koristiti samo preporucene USB
kablove, oSteceni kabel potrebno je zamijeniti.

Dobro je znati

MozZe se koristiti za punjenje baterije beZi¢ne rolo
zavjese.

Duljina i kvaliteta USB kabla utjecu na vrijeme i
uc¢inak punjenja.

Potpuno je normalno da se uredaiji tijekom
punjenja zagriju. Kad se uredaji potpuno napune,
postupno ¢e se ohladiti.

Temperatura za odlaganje: od - 20 °C do 25 °C.
Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C.

Iskljuiti punjac iz struje prije ¢iS¢enja i kad se ne
koristi.

Preporucene mjere predostroznosti i tehnicke
informacije, vidjeti poledinu punjaca.

UPUTE ZA NJEGU
Cistiti prijenosnik signala i adapter brisanjem
mekanom suhom krpom.

NAPOMENA!
Nikad ne koristiti jaka sredstva za ciS¢enje ili
kemijske otopine jer mogu oStetiti proizvod.

Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavajte popravljati proizvod sami jer vas
otvaranje ili micanje poklopca moZze izloZiti visokom
naponu ili drugim opasnostima.

Tehnicki podaci PSU
Tip: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Ulazna snaga: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
I1zlazna snaga: 5.0 V DC
Maks. ukupno napajanje: 1.0A, 5.0W

Prosjecni aktivni u€inak: 78.5 %
Ucinak pri niskom napajanju (10 %): 68.0 %
Potrosnja struje bez napajanja: 0.03 W

Samo za upotrebu u zatvorenom
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(komercijalni registracijski broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagaliSta te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.



EAANVWKa
AeLToupyieg acUppatov avapetadotn

Me tov avapstaddtn orjpatog TRADFRI pmopeite
Va EMEKTEIVETE TNV EYREAELA TOU OAPATOG TWV
€EUTIVWV TIpOLOVTWY IKEA.

@’) Avrtiotoixion: Npoobéote ta €Eunva mpoldvta
IKEA oto olotnpd oag. Asite mapakdtw TLg
odnyleg.

NMPOZOHKH ZYZKEYHZ EAEMXOY ZTON
ANAMETAAOTH ZHMATOZ

‘Otav o avapetadotng ofjpatog wAettat padl pe
oTtoLodrmote Ao Tipoiov IKEA Home smart, eivat
én avtiotolLlopéva.

Aev pmopeite va pooBéoete mpolovta IKEA Home
smart ameuBeiag otov avapetadotn orpatog. Mia
ouokeur eAéyxou TRADFRI Tipémiel va ipooteBel oe
autd.

I'a va TIPOOBECETE CUOKEUEG EAEYXOU, ATTAWG
aKoAoUBNOTE Ta TTapakdtw Brijata:

BeBatwBelte 0Tl 0 avapeTadotng orpatog etvat

OUVEESEPEVOC KAL EVEPYOTIOLNHEVOG.

1. Kpatrote tn oUoKeUr] EAEyXOU KOVTA OTovV
avapetadotn onpatog mou BEAeTe va
TipooBEoete (eAdy. artdotacn 5 cm).

2. TLEOTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUUTIL
avtiotoixlong yla touAdyLotov 10 SeutepdAerta,
Ba Bpelte TO KOUPTIL KATW ATTO TO TILOW KAAUPAL.

3. 'Eva KOKKWO Quwg Ba AApTeL oTabepd, TTavw otnv
OUOKEUN AéyxOU.
‘ETeLta mnyalvete oto Tpolov Tiou BENETE va
eNEyEETE Kal EMaVAAAPETE TNV avTiotoixion.

Sta €Eunva ipotovta IKEA Home smart éva Aeuko
®wg Ba apyrjoeL va oBrvel kat Ba avayel pia gopd
otav Ba €xeL yivel n avtiotoiyLon.

ETtavapopd epyocTaclakwy pubpicewyv otn
GUOKEUI 0§

Ma acVppato avapeTadotn:

MiéoTe pla Kap@itoa oTnv ot} 0To KATW PEPOG TOU
QAVAPETASOTN YL TOUAAXLOTOV 5 SeUTEPOAETTTA.

AoV EMTAVAPEPETE TOV AVAPETASOTN, TIPETIEL

Va QVTLOTOLYLOETE TN CUOKEUH EAEYXOU HIE TOV
aVApETadoTn KAt PETA va avtLotoLyloete TNV
GUOKEUN ENEyXOU e To "¢EuTvo" Tipoidv IKEA Home
smart.

ZHMANTIKO!

+ O Avapetadotng Lripatog poopiletat Yévo

yLa Xprion o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG KL UTTOPEL

va xpnotporownBel og Beppokpacieg mou
Kupatvovtat amd 0°C éwg 40°C.

Mnv a@rvete Tov acUpPaAto AVapETadotn
Apatog o€ APECO NALOKO QWG ) KOVTA O
oTtoLadnmote Tnyr Beppotntag, kKabwg pmopel va
uttepBeppavOet.
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* H epPéAela petal tou aoclppatou Avapetadotn
HATOG KaL TOU SEKTN METPATAL OE avoLyTd
XWPO. ALa@opeTLKA SOULIKA UALKA Kat ToTtoBétnon
TWV PHOVASWV PTIoPEL va etnpedoeL TNV eYREAELa
acVpHaTnG oLVEECLUOTNTAG.

MPOEIAONOIHZH:

* H mpila mpémel va Bploketal kovtd otov
€EOTIALOPO KaL va elval eUKoAa TipooBActyn.
Xpnotporoteltat povo ot Enpég tomobeaties.
Ta tatsLd Ba mpémeL va mLBAETOVTAL WOTE Va
StacpaAidetat ot Sev mat{ouv Pe To TIPoLov.
Edv n ouokeun elval pBappévn, TipEmeL va
KATaoTpaget.

MOTE pn XpNOLUOTIOLELTE éva pBapUévo N
EAATTWHATIKO KaAwSLo USB yLa tn poption,
KaBwg autd propel va TipokaAéoeL {nuLa otn
OUOKEUN 0aG,.

TEXNIKA AEAOMENA

TuToG: E1746 acUppatog Avapetadotng £Npatog
ElooS0og: 5.0V DC

EpBéAeLa: 10 m o€ avolktd Xwpo.

Mo eowtepLKN xprion povo

Zuxvotnta AeLtoupyiag: 2405-2480MHz

lox0g €§680u: 3 dBm



08nyisg xpAong

TUVEEOTE TO TPOYOSOTLKO oTNV Tpida Toixou,
€LOAYETE TOV AQVAPETASOTN OPATOG TNV
€NeLBEPN UTTOSOXN.

Katd tn @dption xpnoLgoTioLeite povo éva
OUVLOTWHEVO KaAWSLo USB yLa tn cUoKeUN oag
KOl QVTLKATAOTHOTE APECWG TA EAATTWHATLIKA
KaAwsLa.

TupéneL va yvwpilete

Mropel va xpnotpototnBet yla tn poption tng
pmatapiag tou aclpPatou oTopLou.

To prKog Kat n ToLtotnta tou kaAwsiouv USB
eMNpeadouv TNV TayxlTNTA POPTLONG KAl TNV
anodoon.

OL OUOKEUEG evEExeTal va BeppavBolv Katd tn
SLApKELa TNG YOPTLONG. AUTO €lvat amoAUTWG
(PUCLOAOYLKO Kal Ba KPUWOOUV TIAAL OTASLAKA
HOALG OPTLOTOVV TIAHPWG.

Oeppokpacia amobrikeuong: -20°C €wg 25°C.
Oeppokpacia Aettoupyiag: 0°C €wg 40°C.
ATIOOUVSECDTE TO TPOYOSOTIKO aTd TNV TINyn
Tpowosoaiag TpLv armod Tov KaBapLopo Kat dtav
8¢ xpnotporoteitat.

'l Ta CUVLOTWHEVA TIPOANTITIKA PETPA KAL
TEXVLKA SeSopéva, avatpéEte oTo Tiow PEPOG Tou
TPOYOSOTLKOU.

OAHFIEZ ®PONTIAAZ

Ma va kaBapioete Tov AvapeTadotn ZPaAtog Kat
10 TPOWOSOTLKO, OKOUTILOTE PE €va ATaAd, OTEYVO
mavt.

ZHMEIQZH!

MOTE PN XPNOLHOTIOLELTE AELAVTIKA KABAPLOTIKA
1 XNHWKoUG SLaAUteg, kabuwg pmopet va
KAtaoTpEPouV To TIPoLov.

DUAAETE QUTEG TLG 08NYLEG yLa HEAAOVTLKN
xpion.

ETilokeun poidvtog

MnV T(pooTtaBrioeTe VA ETILOKEVACETE QUTO TO
TpoidV povol oag, kabwg to dvolypa fj n agatpeon
KaAuppdTwy propet va oag ekBEoeL og emtkivéuva
eMineda taong r} AAAoUG KLVSUVOUG,.

TexvikéG TTAnpowopieg PSU
ToOTog: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Eigodog: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
‘E§0806: 5.0 V DC
Mé£yLoto GUVOALKS @optio: 1.0A, 5.0W

Méon evepyn anédoon: 78.5 %
Amtdé8oon o€ xapnAo woptio(10 %): 68.0%
KatavaAwon pevparog: 0.03 W

MOAvo yLa ECWTEPLKNA Xpron
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Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB
(apLOPOG EPTIOPLKNAG KATAaXWPNong: 556074-7551)

ALe0Buveon: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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To oUpBoAO pE TO SLaypappévo TPoxXAATo Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XPELAETAL ELSLKN
Slaxeiplon andppupng amoBATwv. To Ttpoidv
TIPETIEL VO QVAKUKAWOEL cUpPWVaA HE TOUG TOTILKOUG
TiepLBaovTLkoUg Kavovlopolg. Alaxwpidovtag
€va Tpolov pe auto to cUPPBOAO, CUPBAANAETE oTn
Helwon Tou dyKou TwV amoBARTWVY TIoU OTEAVOVTAL
0Ta ATOTEPPWTIPLA I} GTOUG XWPOUG UYELOVOULKIG
TAPNG KAl PELWVETE TLG APVNTLIKEG CUVETIELEG

otnv uyela Kat to TepLBAAOV. Na TIEPLOCOTEPES
TANpoyopleg, ameuBuvBeite o€ éva Katdotnua
IKEA.



Pycckuii
BECNPOBOAHON YCUNNTENb CUTHANA

Ycnnutenb curHana TPOAPPUN nossonset
YBeNNYNTbL AaNbHOCTbL CUrHana Ans
VHTeNINeKTyaNlbHbIX TOBapoB 418 goma VKEA.

@’) ConpsxkeHue: j06aBbTe NHTENNEeKTYalbHble
ToBapbl 418 joma VIKEA B cuctemy. Cm.
VNHCTPYKLW HUXE.

[OOBABNEHUE YCTPOWCTBA YNPABJIEHUSA K
YCUNUTENKO

Koraa ycunuTenb curHana npoAaetcs B KOMIieKTe
C UHTeNNeKTyanbHbIM ToBapom ans goma UKEA (B
O/HOVi yaKoBKe), OHW y>Ke COMpPsiXeHbl.

VIHTennekTyanbHble ToBapbl 418 goma VKEA

HeNb34 Hanpsamyro AOGaBI/ITb K YCUNNTENHO CUrHana.

[ns 3Toro noTpebyeTcs yCTPOMCTBO yNpaBieHns
TPOADPW.

[Ans fo6aBneHvst yCTPOCTB ynpaBaeHus
Heo6X0AMMO BbIMONHUTL CIeAyHoLLVE AeNCTBIS:

Y6eAnTECh, YTO YCUINTENb CUTHAA MOAKMOUEH K
CeTU N BbIK/IKOYATE b NMUTAHWS BKOYEH.

1. [lepXuTe ycTpoKicTBO yNpaBneHuns okoao
YCUNNTENS CUTHAaNa, KOTOPbIA Bbl XOTUTE
£06aBUTb, Ha PaccTOAHUN He bonee 5 cMm.

2. HaxxmuTe v yaepxuBarite KHOMKY CONPSXeHUs
B TeueHne MuH1UMyM 10 cekyHg. KHornka

COMPSKeHWSA pacrnonoxeHa nog 3aAHel
naHenbto.

3. KpacHbIli cBeTOBOV MHAMKATOP yCTPOliCTBa
ynpasneHusi 6yAeT ropeTb NOCTOSAHHbLIM CBETOM.
3aTeM noZoiamnTe K ToBapy, ANsi KOTOPOro
HY>KHO ynpaB/ieHe, 1 MOBTOPUTE CONpsiXeHe.

06 ycneLHOM conpsixeHun byaeT
CBMAETeNbCTBOBATb YMEHbLLEeHNe SpKocTy 6enoro
MHAMKaTOPa Ha MHTeNNeKTyalbHOM ToBape A/
Aoma NKEA v ero ogHokpaTHoe MuraHme.

BOCCTAHOBJIEHME 3ABOACKMX HACTPOEK
Ana 6ecnpoBOAHOr0 yCMAMNTeNa CMrHana:
BcTaBbTe CKpernky B OTBEPCTME B HUXKHEN YacTn
YCUNUTENSA CUrHaNa MUHUMYM Ha 5 cekyHa,.

Mocne HacTpolikK ycUnnTenst curHana Heob6xoAnMo
NPOBeCT COMNpsXKeHe yCTPOICTBa yrpaBieHns 1
YCUANTENS CUTHanNa, a 3aTeM CHoBa CoMnpsiXeHune
YCTpOMCTBa yNpaBAeHUs N NHTeNIeKTyabHOro
ToBapa Ana goma VKEA.

BAXXHASl NUH®OPMALUA

Ycunutens curHana npeAHasHaveH Ans
1CMOb30BaHMSA TONBKO B MOMELLEeHN Npu
Temnepatype ot 0 °C go 40 °C (ot 32 °F go 104 °F).
He ocTaBnsaiiTe ycunutenb CUrHana nog
NPSMbIMY CONTHEYHBIMY Tly4aMu 1 OKONO

NOBbLIX UCTOYHNKOB Tena, YTobbl n3bexaTb ero
neperpeBaHus.
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+ Paboyee paccTosiHVe MeXAy yCunnTenem curHana
1 MPUEMHWKOM OrMpeAensieTcs Ha OTKPbITOM
NPOCTPaHCTBE. DN1eMeHTbl KOHCTPYKLMMN 34aHNI
13 PasNYHbIX MaTepranos 1 Ux pacnonioxeHne
MOryT BAVSITb Ha paboyee pacCTosiHUe.

BHUMAHME:

* BaxHO, 4TO6bI YCTPOWCTBO pacrnoaaranock okono
CTEHHOI po3eTKMK, K KOTOPOIi obecneyeH nerknii
AOCTYM.

Mcrnonb3yiTe TONBbKO B CyXMX MOMELLEHMsIX.
et A0MKHBI 6bITb MO MPUCMOTPOM, YTO6bI
NCK/TIOUNTL BO3MOXHOCTb UCMO/Ib30BaHMNSA
YCTPOICTBA ANA UTPbI.

Ecnu ycTpoicTBo NoBpeXAeHo, ero HeobxoAnMo
yTUNN3MpOBaThb.

Hukorsa He ncnonb3syiite NOBPeXAEHHbIN 1K
HeuncnpasHbIi USB-LLHYpP, Tak Kak 3TO MOXeT
CTaTb NPUYMHON NOBPEXAEHNSA YCTPONCTB.

TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKWN

Tun: E1746 6ecnpoBOAHOM yCUnTenb curHana
BxopA: NocTosiHHbIV Tok 5.0 B

Pa6ouee paccTosiHue:

10 M Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBE

TonbKo ANA UCNOIb30BaHNSA B NOMeLLeHNN.
Pa6ouasn yacToTa: 2405-2480 Ml
BbIxogHas MOLHOCTb: 3 ABM



WHCTpyKLMM no aKkcnayaTaunm

* MoakntounTe agantep NUTaHUA B HACTEHHYO
po3eTky. 3aTeM BCTaBbTe yCUINTeNb CUrHana B
CBOBO/AHbIN pasbem.

« Ansa 3apsigKkn UCNonb3yiiTe Tonbko USB-
LUHYP, PeKOMEHA0BaHHbIV 419 3apsXaeMoro
YCTPOICTBa, MOBPEX/AEHHbIE LLIHYPbI HEO6X0AMMO
0653aTeNbHO 3aMeHATb.

MonesHas nidpopmauus

MOXHO 1CM0b30BaTh A1 3apsAAKM
akKymynsTopa 6ecrpoBOAHON PYNOHHOIA LLITOPBI.
AnnHa n kavectBo USB-LIHypa BAVSIOT Ha
CKOPOCTb 1 3$PeKTUBHOCTL 3apAAKN.

B npouecce 3apsiiku yCTpoicTBa MoryT
HarpeBaTbCs. 3TO HOPMaJibHO. [10 OKOHYaHWK
3apsAKM OHWN NOCTEMNEHHO OCTbIHYT A0
HopMasibHOV TemnepaTypbl.

TemnepaTypa xpaHeHust: ot -20 °C go 25 °C

(oT 4 °F po 77 °F).

Pabouasa TemnepaTypa: o1 0 °C g0 40 °C

(oT 32 °F 5o 104 °F).

Mepea o6cnyxrBaHMeM, a Takxke Ha Mepunogbl
Hencrnonb30BaHNA OTKYaliTe ajantep NMTaHUA
oT ceTu.

PekomeHgyeMble Mepbl NMPesoCTOPOXHOCTA 1
TexHN4Yecky nHGopMaL Mo CM. Ha obopoTe
ajanTepa nuTaHus.

WMHCTPYKLUWMN NO yXoay
MpoTupaiiTe ycunutens curHana v agantep
MUTaHNS MATKOW CyXOli TKaHbH.

BHUMAHWE!

He ncnonb3yiiTe abpasvBHble YMCTSLLME CPEACTBA
1 XMIMUYecKne pacTBOpUTENHY, T. K. OHV MOTYT
NoBPEeAUTL YCTPOIACTBO.

CoxpaHUTe 3TV UHCTPYKLMW ANsi 06palleHus B
AanbHelwemMm.

06cny>xmMBaHue ycTpocTBa

He nbiTaiTecb caMOCTOATENBHO PEMOHTVPOBATL
[l@aHHOE YCTPOICTBO, Tak Kak ero BCKPbITUE MOXET
NPMBECTUN K MOPAXKEHUIO 3/TEKTPNYECKNM TOKOM U
APYTrVIM ONacHbIM MOCNeACTBUSIM.

TexHU4Yeckne xapaKTepwcruKm 6/10Ka NUTaHUSA
Tun: ICPSW5-5EU-1

ICPSW5-5GB-1
Hanps>keHue Ha Bxope:
100-240 B, nepemeHHbIli Tok, 50/60 'y, 0.2 A, 7.0 BT
HanpskeHue Ha Bbixoge: 5.0 B, MOCTOAHHbIV TOK
MakcmmanbHas cymmMmapHas
mowHocThb: 1.0A, 5.0 BT

51

CpepHsasa 3¢pPeKTUBHOCTL: 78.5 %

3¢ PpeKTUBHOCTb NPU HN3KONA

Harpyske (10 %): 68.0 %

MoTpe6nsemas MoLHOCTbL 6e3 Harpysku: 0.03 BT

TonbKo ANA NCMOJIb30BaHNA B NOMELLEHNN.

MpounssoauTtens: UKEA o¢p CBuaeH Ab
(perncrpaLmoHHsbIii Ne B ToproBom peectpe 556074-7551)

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynsT, LLBeuns

3HayYoK € N306paxeHreM nepeyepkHyToro
MYCOPHOrO KOHTeNHepa Ha Konecukax
0603Ha4aeT He0bX0AMMOCTb YTUIN3MPOBATb
AaHHOe n3jenvie oTAebHO OT 6bITOBOro

mycopa. Mizgenne HeobxoAnMo cAaBaTh Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C HOPMaTUBaMU
MECTHOro 3aKoHOoAaTeNbCTBa. MNpaBuibHasn
yTuansaums obecrneyrBaeT cokpalleHmne
KonmMyecTBa Mycopa, Hanpas/ifgeMoro Ha
MYyCOpPOCKMraTeNbHble NPeAnpUATAS U CBaNKW, U
CHMXaeT NoTeHUManbHoe HeraTMBHOe BINAHME Ha
340pOBbE YesloBeka 1 OKpyXatoLLyto cpeay. bonee
nogpobHasa nHopmaLums - B marasmHe VIKEA.



YKpaiHCcbKa
®YHKLIT BE3POBIAHOIO PETPAHC/IITOPA

3a gonomoroto TRADFRI TPOA®PI peTpaHcisTopa
MOXHa 36iNbLINTY pajiyc Ail BalLNX TOBapiB
po3ymHoro ocsiTeHHs IKEA.

@’) 3'eAHaHHA: NpreaHaliTe po3yMHe OCBITNEHHS
IKEA po cBoei cuctemu. InB. iHCTPYKLiT HXYe.

NMPUCTPIA KEPYBAHHSA TA PETPAHC/IATOP
CUrHANY

Konwn PeTpaHcnsaTop cMrHany NpoAaeTbCst pasom
3 iHWKMK ToBapamu IKEA Home smart (B oaHii
ynaKkoBLii), BOHW BXe 3'€fHaHi.

Jopatu ToBapu IKEA Home smart 6e3nocepesiHb0
[l0 peTpaHcAATopa CUrHany HeMoXAnBeo. Ans Lboro
noTpi6eH TRADFRI TPOA®PI NpucTpiii kepyBaHHs.

LLlo6 fgoaaTv NpUCTpIil KepyBaHHSA, BUKOHaliTe
HacTynHe:

MepekoHaWiTecb, L0 PETPAHCASTOP CUTHAMTY
nig'eAHaHO A0 PO3eTKM Ta YBIMKHEHO.

1. TpumaiiTe NpuUCTpIil KepyBaHHSA Nopsag 3
PeTPaHCAATOPOM CUTHaNY, iKW BaxkaeTe
nig'efqHaTv (He Aani HiX Ha BiACTaHi 5 cm).

2. HaTUCHIiTb Ta TpMMaiiTe KHOMKY 3'€4HaHHSA
NpOTAroMm LloHaimeHLe 10 cekyHA, KHOMKa
3HaxXoAMTLCA Mifj 3a4HLOI0 KPULLIKOHO.

3. YepBOHe CBITN0 NOBVHHO 3aropiT1cs Ha
NPUCTPOI KepyBaHHS.
MepeiiaiTe Tenep 40 BMPOBY, AKMM baxxaeTe
yNpaBAaTA Ta NOBTOPITb NpoLec 3'€AHaHHS.

bine cBiTN0 NOBNUHHO NOYaTV MUrOTITU Ta
cnanaxHyTu OAMH pas, LWob nigTBepANTM ycnillHe
3'efjHaHHA ToBapis IKEA Home smart.

CKNAAHHA A0 HANALUTYBAHb BUPOBHUKA
Ans 6e3apoTOBOro peTpaHcsTopa CUrHany
noTpi6éHo:

HaTVcHYTY 3a 40MOMOroto LMNWILKYA Yepes OTBIp

Ha KHOMKY peTpaHCiATopa CUrHany npoTArom MiH.

5 cekyHa.

Micna NoBTOPHOro HanalTyBaHHA HEO6XiAHO
nig'efHaTN MexaHi3m KepyBaHHS A0
peTpaHcAATopa, a NoTiM 3'e4HaTV MexaHi3m
KepyBaHHs 3 ToBapoM IKEA Home smart 3HoBy.

BAX/TNBO!

PeTpaHciATOp MpU3HaveHnii nuile Ans
BUKOPWUCTaHHA y NPUMILLEEHHI Npu TemnepaTypi
BiA 0°C g0 40 °C.

He 3anuwwaiite PeTpaHcnaTop nig npsMumm
COHAYHUMU NPOMeHAMM abo 6ins sxepena
Tenna. BiH Moxe neperpiTucs.

Pagiyc gii Mix 6e34poToBUM PeTpaHCcasSTopom
Ta npuiiMayem BUMIpHOETLCA Ha BiAKPUTOMY
npocTopi. Pi3Hi byaiBenbHi maTepiann Ta
po3TallyBaHHS NPUCTPOIB MOXYTb BIIMHYTY Ha
pagiyc aii 6e34poToBOro 3'ejHaHHS.
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MONEPEAKEHHA:

Po3eTka NoBMHHa 6yT AOCTYMHO Ta
3HaxXoAUTUCL NOPSA 3 06NaAHAHHAM.
BuikopucToByBaTV NLLIE Y CYXUX MPUMILLLEEHHSAX.
3a AiTbMM HeobXxigHO cniaKyBaTy, W06
BUK/IOUNTN MOXINBICTb BUKOPUCTaHHSA BUPOBY
ANSA TpUL.

SKLLO BUPI6 MNOLLKOAXEHO, 10ro HeobXigHO
yTunisyBaTu.

Hikonn He BUKOPWCTOBYITE MOLUKOAKEHN abo
HecrnpaBHWI kabenb USB, oCKiNbky Lie Moxe
NPV3BEeCTY A0 NOLLKOKEHHS MPUCTPOIB.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

Tun: E1746 6e34poTOBUIA peTpaHCATOp
Bxia: nocTiliHnii ctpym 5.0B

Papiyc gii: 10 M Ha BigKpTOMY NpocTopi
Nnwe ans BUKOPUCTaHHA Y NPUMILLLEHHI
Po6oua yacrora: 2405-2480MTIy,

BuxiaHa noTy>kHicTb: 3 4bm



IHCTPYKLii 3 BAKOPUCTaHHA

+ BcTaBTe aganTep y po3eTky, nig'eAHainTe
PeTpaHcnsTop curHany Ao BiJlbHOro po3'emy.

+ [ins 3apajKun BUKOPUCTOBYITe nnLle kabenb USB
pekomMeHA0BaHWI AN BaLLOro NPUCTPOLo Ta
060B'13KOBO 3aMiHiTb HecrpaBHi kabeni.

fo6pe 3HaTU

Mo>xe BMKOPUCTOBYBATUCL A1 3apsaakn baTapei
6e3npoBiAHOI PyNOHHOI LUTOPW.

JloBXuHa Ta skicTb USB kabento BNMBatoTb Ha
LIBWAKICTb Ta epeKTVBHICTb 3apaaKu.

Mpvnagn MOXyTb HarpiBaTUCh Mij Yac 3apsaaKku.
Lle LinKoM HopManbHO, BOHW NMOCTYNOBO
OXONOHYTb MNiC/IA NOBHOI 3apAAKN.
Temnepatypa 36epiraHHs: -20°C go 25°C.
Po6oua Temnepatypa: 0°C go 40°C.

BuimiTb agantep 3 gxepena XunsneHHs

nepes, OUNLLEHHAM, a TakoX, KON BUPi6 He
BVKOPUCTOBYETbLCS.

Ha 3BopoTHbOMY 6oL aganTepa BKasaHi
pekoMeH/0BaHi 3ax0Au Nonepe/keHHs Ta TeEXHIYHI
XapaKTepucTuKu.

IHCTPYKLi 3 Agornagy
Ana ounieHHs PeTpaHcnsaTopa curHany Ta
Asantepa BUKOPUCTOBYATE MSAKY CyXy TKaHUHY.

MPUMITKA!

He BMKOpUCTOBYIATE MUIHI 3aC06U 3 abpa3nBHUMY
KOMMOHEHTaM1 abo XiMiUHi PO3UYNHHUKN, Lie MoXe
NoLLKOANTN BUPI6.

36epiraiiTe Lit0 iIHCTPYKLilO AN NOAaNbLLIOTO
BUKOPUCTaHHS.

06cnyrosyBaHHsl BUpo6y

He HamaraiTecs peMOHTyBaTV BMPi6 CaMOCTiAHO.
BiaKpWTTA 260 3HATTS KPMLLOK MOXe CTBOPUTY
pV3VK yapy enekTPUYHUM CTPYMOM abo HapasuTu
BacC Ha iHLy Hebe3neky.

TexHiuHa iHpopMmaLiis Npo 6/10K )KUBNEHHS
Tun: ICPSW5-5EU-1

ICPSW5-5GB-1
XunBneHHs:
100-240 B 3miH. cTpymy, 50/60 'y, 0.2 A, 7.0 BT
BuxigHwnii ctpym: 5.0 B nocTiliHoro ctpymy
Makc. 3aranbHe HaBaHTa)eHHs: 1.0 A, 5.0 Bt

CepepHs akTUBHa ePeKTUBHICTb: 78.5 %
EdpeKTMBHICTL 32 HN3bKOIO

HaBaHTa)keHHsA (10 %): 68.0%

Cno>xuBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTaXKkeHHA: 0.03 BT

JNvie Ans BUKOPUCTaHHA Y NPUMILLEHHI
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Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
(KoMepUjiiHWiA peecTpaLiiiHnii Homep: 556074-7551)

Appeca:
A/c 702, SE-343 81 M. EnbmxyneT, LUBELLIA

MantoHOK i3 3aKkpecneHM KOHTeliHepoMm A/ist
CMITTSA Ha Konecax 03Hauae, Lo BMPi6 HeobXigHO
BUKMAATN OKPEMO Bij NobyToBUX BigxoAiB. Bupio
HeobXiAHO 34aTV Ha NepepobKy BiANOBIAHO

Z10 MiCLIeBMX MOJIOXKEHb L0 yTuaisauil
BiAxoAiB. Bigokpematooumn nosHayveHuii BUpi6
Bi/l NOBYTOBMX BiAXOAIB, BU AOMOMOXeTe
3MEeHLLNTV 06'eM BiAXOAiB, K BiANPaBAAOTLCS
Ha CMITTECMaOBabHI CTaHLji abo 3BanuLLa Ta
ZOMOMOXETE 3MEHLUUNTU MOTEHLiNHWIA HeraTUBHWIA
BM/INB Ha 340POB'SA IOANHN Ta HABKOINLLHE
cepegoBuLLe. 3a AeTanbHoto iHpopMaLjieto
3BEpPHITLCA 40 MarasunHy IKEA.



Srpski
FUNKCIJE REPETITORA BEZICNOG SIGNALA

Uz TRADFRI repetitor signala moZe$ poja&ati signal
svojih IKEA Home smart proizvoda.

OO Uparivanje: Dodaj IKEA Home smart proizvode
svom sistemu. Prati data uputstva.

DODAVANJE UPRAVLJACA PRENOSNIKU SIGNALA
Kad se prenosnik signala prodaje uz neki drugi
pametni proizvod serije IKEA Home (u istom
pakovanju), oni su ve¢ povezani.

Ne moZzes direktno dodati IKEA Home pametne
proizvode prenosniku signala. Potreban je TRADFRI
upravlja¢ da bi se dodali.

Da dodas upravlja¢, samo se pridrzavaj sledecih
koraka:

Proveri je li prenosnik signala ukljucen i je li glavno
napajanje upaljeno.

1. Drzi upravlja¢ u blizini prenosnika signala koji
Zeli$ dodati (ne dalje od 5 cm).

2. Pritisni i zadrZi dugme za povezivanje najmanje
10 sekundi, dugme za povezivanje pronaci ¢es
ispod zadnjeg poklopca.

3. Crveno svetlo sijace postojano na upravljacu.
Potom idi do proizvoda kojim Zeli§ upravljati i
ponovi postupak.

Na tvojim IKEA Home pametnim proizvodima belo
svetlo ¢e poceti da se priguSuje i zasvetlece jednom
u znak da su proizvodi uspeSno povezani.

VRACANJE NA FABRICKE POSTAVKE

Za beZicni pojacivac signala:

Uvuci iglu u otvor na donjoj strani pojacivaca
signala i zadrZi najmanje 5 sekundi.

Kada ponisti$ postavke pojacivaca signala, upravljac
mora$ povezati s pojacivacem signala, a potom
povezati i upravlja¢ s IKEA Home smart proizvodom.

VAZNO!

Pojacivac signala namenjen je za upotrebu

u zatvorenom i mozes se upotrebljavati na
temperaturi od 0°C do 40 °C.

Ne ostavljaj pojacivac signala na direktnoj
suncevoj svetlosti ili blizu izvora toplote jer se
mozZe pregrejati.

Domet izmedu beZi¢nog pojacivaca signala

i prijemnika meri se na otvorenom. Neki
gradevinski materijali i razmestaj jedinica mogu
ometati domet beZi¢nih uredaja.

UPOZORENJE:

Zidna uti¢nica mora se nalaziti blizu opreme i
imati lak pristup.

Upotrebljavaj samo na suvim mestima.

Decu treba nadgledati kako se ne bi igrala
proizvodom.

Ako je uredaj oStecen, mora se unistiti.
Nikada ne upotrebljavaj oSteceni ili neispravni

USB kabl za punjenje jer moZe ostetiti uredaje.

TEHNICKI PODACI

Model: E1746 beZi¢ni pojacivac signala
Ulaz: 5.0V DC

Domet: 10 m na otvorenom

Samo za upotrebu u zatvorenom
Radna frekvencija: 2405-2480 MHz
Izlazna snaga: 3 dBm

54



Uputstva za upotrebu

+ PoveZi adapter na zidnu uti¢nicu, umetni
prenosnik signala u slobodni otvor.

+ Za punjenje upotrebljavaj samo USB kabl
preporucen za tvoj uredaj, a oSteceni kabl odmah
zameni.

VaZne napomene

+ MozZe se upotrebljavati za punjenje baterije
beZi¢ne rol-zastora.

Duzina i kvalitet USB kabla uti¢u na brzinu
punjenja i rad baterije.

Potpuno je uobitajeno da se uredaji tokom
punjenja zagreju. Kad se sasvim napune, ohladice
se postupno.

Cuvaj na temperaturi od -20°C do 25°C.

Radna temperatura od 0°C do 40°C.

Iskljuci punjac iz struje prije ¢iS¢enja i kad se ne
upotrebljava.

Preporucene mere predostroznosti i tehnicke
podatke vidi na poledini punjaca.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE
Prenosnik signala i adapter cisti mekom suvom
krpom.

NAPOMENA!

Nikada ne upotrebljavaj abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili hemijske rastvarace jer mogu ostetiti
proizvod.

Sacuvaj ova uputstva za buduce potrebe.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se
otvaranjem ili skidanjem poklopca izlaZzeS opasnom
naponu ili drugim rizicima.

Tehnicki podaci PSU
Vrsta: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Ulaz: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
I1zlaz: 5.0V DC
Maks. ukupno napajanje: 1.0A, 5.0W

Prosecan aktivni ucinak: 78.5 %
Ucinak pri niskom napajanju (10 %): 68.0 %
Potro3nja struje bez napajanja: 0.03 W

Samo za upotrebu u zatvorenom
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(maticni broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)54

Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklaZu u skladu s vaZec¢im propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanjiti
neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi blizih obavestenja, molimo obrati se
robnoj kuci IKEA.



Slovenscina
FUNKCIJE BREZZICNEGA REPETITORJA

S TRADFRI repetitorjem signala lahko povecas
domet signala svojih pametnih svetlobnih izdelkov
IKEA.

@’) Seznanjanje: V sistem lahko dodajas pametne
izdelke IKEA Home smart. Glej spodnja
navodila.

DODAJANJE KRMILNE NAPRAVE REPETITORJU
SIGNALA

Ob nakupu repetitorja signala in izdelka IKEA Home
smart (v kompletu) sta napravi Ze seznanjeni.

Izdelkov IKEA Home smart ne more$ neposredno
dodati k repetitorju signala. Za to potrebujes
TRADFRI krmilno napravo.

Za dodajanje krmilnih naprav ponovi spodaj opisani
postopek:

Prikljuci repetitor signala v elektricno omreZje in ga
prizgi.

1. Krmilno napravo pribliZaj k repetitorju signala, ki
ga zeli§ dodati (na najve¢ 5 cm).

2. Pritisni in zadrZi gumb za seznanjanje za najmanj
10 sekund. Gumb za seznanjanje se nahaja pod
pokrovom na hrbtni strani.

3. Na krmilni napravi se neprekinjeno prizge rdeca
lucka.
Nato izberi izdelek, ki ga Zeli$ krmiliti in ponovi
postopek seznanjanja.

Na izdelku IKEA Home smart se bo bela lu¢ka
pricela postopno zatemnjevati in z enkratnim
utripom potrdila uspe3no seznanitev.

TOVARNISKA PONASTAVITEV NAPRAVE

Za brezZicni repetitor signala:

Vstavi iglo v luknjico na spodnjem delu brezZi¢nega
repetitorja in jo zadrzi najmanj 5 sekund.

Ko ponastavis brezzi¢ni repetitor, moras$ svojo
krmilno napravo najprej ponovno seznaniti z
brezzi¢nim repetitorjem, nato pa Se z izdelkom IKEA
Home smart.

POMEMBNO!

* Repetitor signala je namenjen uporabi v zaprtih
prostorih pri temperaturi od 0 do 40 °C.

* BrezzZi¢nega repetitorja signala ne puscaj na
soncu ali v bliZini vira toplote, daj se lahko pri tem
pregreje.

+ Domet med brezzi¢nim repetitorjem signala in
sprejemnikom se meri v zracni razdalji. Razli¢ni
gradbeni materiali in poloZaj naprav lahko
vplivajo na domet brezZi¢ne povezave.
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OPOZORILO:

Vti¢nica naj bo blizu naprave in na dostopnem
mestu.

Uporabljaj samo v suhih prostorih.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne
igrajo z izdelkom.

Ce se naprava poskoduje, jo zavrzi.

Nikoli ne uporabljaj USB-kabla, ki je poSkodovan
ali ne deluje pravilno za polnjenje, saj to lahko
okvari pripomocek in poSkoduje napravo.

TEHNIENI PODATKI

Tip: E1746 brezZi¢ni repetitor

Vhod: 5.0 VDC

Domet: 10 m zracne razdalje brez ovir
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Delovna frekvenca: 2405-2480 MHz
Izhodna moc: 3 dBm



Navodila za uporabo

+ Najprej prikljuci adapter v vti¢nico, nato v prosto
rezo prikljuci repetitor signala.

+ Za polnjenje uporabljaj samo USB-kabel, ki je
priporocen za tvojo napravo. Poskodovane kable
takoj zamenijaj.

Dobro je vedeti

Polnilnik je primeren za polnjenje baterijske celice
brezzZi¢nega rolo sencila.

DolZina in kakovost USB-kabla vplivata na hitrost
polnjenja in delovanje.

Med polnjenjem se lahko naprave segrejejo, kar je
povsem normalno. Ko bodo napolnjene, se bodo
ohladile.

Temperatura med shranjevanjem:

od -20 do 25 °C.

Temperatura med polnjenjem: od 0 do 40 °C.

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ ocistiti, ga
izkljudi iz elektricnega napajanja.

Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehni¢ni podatki
so navedeni na zadnji strani polnilnika.

NAVODILA ZA NEGO
Repetitor signala in napajalnik ocisti$ tako, da ju
prebrises z mehko suho krpo.

POMNI!
Ne uporabljaj abrazivnih istil ali kemicnih topil, ker
lahko poskodujejo izdelek.

Ta navodila shrani za kasnejSo uporabo.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam, saj se z odpiranjem
ali odstranjevanjem pokrova lahko izpostavis visoki
napetosti ali drugim nevarnostim.

Tehnicni podatki PSU
Tip: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Vhodna napetost:
100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Izhodna napetost: 5.0 V DC
Najvecja skupna obremenitev: 1.0A, 5.0W

Povprecna aktivna ucinkovitost: 78.5 %
Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 68.0 %
Poraba energije brez obremenitve: 0.03 W

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
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Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 5560747551)

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Znak s pre¢rtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,

da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo€evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov
v seZigalnicah in na smetisc¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.
Dodatne informacije so na voljo v najblizji trgovini
IKEA.



Tirkce
KABLOSUZ SiNYAL TEKRAR FONKSIYONLARI

TRADFRI sinyal tekrarlayici ile IKEA Home smart
Urunlerinizin sinyal erisimini genisletebilirsiniz.

OO Eslestirme: Sisteminize IKEA Home smart
Urdnlerini ekleyin. Asagidaki talimatlara bakin.

SINYAL TEKRARLAYICINIZA KONTROL

CIHAZI EKLEME

Sinyal Tekrarlayici, baska bir IKEA Home smart
arund ile birlikte satildiginda (ayni pakette), zaten
eslestirilirler.

IKEA Home smart Grtnlerini dogrudan sinyal
tekrarlayiciniza ekleyemezsiniz. Bunlari eklemek igin
bir TRADFRI cihazi gereklidir.

Cihazi eklemek i¢in asagidaki adimlari uygulamaniz
yeterlidir:

Sinyal tekrarlayicinizin fisinin takili ve ana guictin
acik oldugundan emin olun.

1. Cihazi eklemek istediginiz sinyal tekrarlayiciya
yakin tutun (en fazla 5 cm uzakta).

2. Eslestirme diigmesine en az 10 saniye basili
tutun. Eslestirme diigmesini arka kapagin altinda
bulabilirsiniz.

3. Cihazda kirmizi bir 1sik sabit sekilde yanacaktir.
Ardindan yonlendirmek istediginiz tGriine gidin
ve eslestirmeyi tekrarlayin.

IKEA Home smart Urinlerinizde beyaz bir 151k
kararmaya baslar ve basariyla eslestirildigini
belirtmek icin bir kez yanip séner.

FABRIKA AYARLARINA GERi DONDURME
Kablosuz sinyal tekrarlayici igin:

Sinyal yineleyicinin altindaki igne deligine en az 5
saniye boyunca bir pim ile bastirin.

Sinyal tekrarlayiciyi sifirladiktan sonra, yonlendirme
cihazinizi sinyal tekrarlayici ile eslestirmeli ve
ardindan yoénlendirme cihazini tekrar IKEA akilli ev
arundnazle eslestirmelisiniz.

ONEMLI!

Sinyal yineleyici sadece ev i¢i kullanim igindir
ve 0°C ila 40 °C (32°F ila 104 °F) sicakliklarda
kullanilabilir.

Sinyal Yineleyiciyi dogrudan glines 1sigina veya
bir 1s1 kaynagina maruz birakmayin, aksi takdirde
asiri isinabilir.

Sinyal Yineleyici ile alici arasindaki mesafe

acik havada olguldr. Farkli yapi malzemeleri ve
Unite yerlestirmeleri kablosuz baglanti erisim
mesafesini etkileyebilir.
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DiKKAT:

Duvar soketi ekipmanin yakinina yerlestirilmeli ve
erisilmesi kolay olmalidir.

Yalnizca kuru yerlerde kullanin.

Cocuklarin Grinle oynamamasina ok dikkat
edilmelidir.

Cihaz zarar goérdugunde bertaraf edilir.

Hasar gérmus veya hatali bir USB kablosunu asla
sarj icin kullanmayin ¢tinku bu sekilde aletlerinize
ve cihaziniza zarar verebilirsiniz.

TEKNIK BILGi

Tip: E1746 kablosuz Sinyal Yineleyici
Giris: 5.0V DC

Erisim Mesafesi: Acik havada 10 m
Yalnizca i¢ mekan kullanimi igin
Calistirma frekansi: 2405-2480MHz
Cikis glicii: 3 dBm



Kullanim talimati

+ GUg adaptoruni duvar prizine takin, Sinyal
Tekrarlayiciy bos yuvaya takin.

+ Sarj ederken sadece cihaziniz igin tavsiye edilen
bir USB kablosu kullanin ve arizali kablolari
degistirin.

Bilmekte fayda var

Kablosuz stor perdenizin pilini sarj etmek icin
kullanilabilir.

USB kablo uzunlugu ve kalitesi sarj hizini ve
performansini etkiler.

Sarj sirasinda cihazlar isinabilir; bu tamamen
normaldir ve tamamen sarj olduktan sonra yavas
yavas tekrar sogumaya baslarlar.

Depolama sicakhgr: -20 ° Cila 25 ° C
(4°Fila77°F).

Calisma sicakligi: 0 ° Cila40° C(32°Fila104°F).
Temizlemeden &nce ve kullaniimadiginda gtig
adaptoruni gug kaynagindan cikarin.

Tavsiye edilen 6nlemler ve teknik veriler icin, glic
adaptérundn arkasina bakin.

BAKIM TALIMATLARI
Sinyal Tekrarlayiciy ve Glg Adaptérini temizlemek
icin yumusak ve kuru bir bezle silin.

NOT!
Uriine zarar verebileceginden asindirici

temizleyiciler veya kimyasal ¢6zlculer kullanmayin.

Gelecekte kullanmak igin bu talimatlari
kaydedin.

Uriin servisi

Kapaklarin acilmasi veya sokulmesi sizi tehlikeli
voltaj noktalarina goturebileceginden veya diger
risklere maruz birakabileceginden, bu Grind
kendiniz tamir etmeye ¢alismayiniz.

Teknik veriler PSU
Tara: ICPSW5-5EU-1
ICPSW5-5GB-1
Giris: 100-240 VAC, 50/60Hz, 0.2A, 7.0W
Cikis: 5.0V DC
Maksimum toplam yiik: 1.0A, 5.0W

Ortalama aktif verimlilik: %78.5
Dusiik yukte verimlilik (%10): %68.0
Yiiksiiz glig tiiketimi: 0.03 W

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir
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Uretici: IKEA isve¢ AB
(ticari kayit numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG

)54

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢6p
kutusu sembold, o Griinln ev atiklarindan ayri
olarak cépe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

¢ope atilmasi gerektiginde geri dénisim icin

yerel cevre duzenlemesi kurallarina uygun olarak
¢cOpe veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Urtinlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma igin gonderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre
Gzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi icin, IKEA
madazasi ile irtibata geginiz.
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